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П ечатать позволяется сЬ 
тѢмЪ , чтобЪ по напечиианіи, 
до ьып ѵска изЪ Типоі рг.с] іи , 
представлены /пыли вЪ Цензур
ный КомитегаЪ : один!) экзем
пляръ сей книги для Цензур
наго К о м и тета , другой для 
Департамента М и н и с т е р 
с т в а  Просвѣщенія, два экзем- 
п • ноа для И м п е  р АТ о р с к о й  
Публичной Библіотеки и одинЪ 
д..я Іі л п I  р а г о г с к о й А ка- 
деміи НсукЪ. Москва, і8я і года, 
Ноября ад. дня. Сію рукопись 
разсматривалъ О. Профессорѣ 
С тЗтскіи Совѣтникѣ и Кава
лерѣ

Л е в ъ  Ц в ѣ т а е в ъ .



А Л Б Е Р Т Ъ .

Г Л А В А  X X I.

Неудеволѣстёіе на самаго се- 
6я. Непріятныя размышленія.

Поединок 5.

ФрндерлкЪ и БернерсЪ на* 
блюдйли глубокое молчаніе до 
самой квартиры своей , гаьвіп 
п о  оба они были огорчены и 
посрамлены. Рлаходвсь ne ci -J 
имЬ спальнвмЬ , Бернере* 
веливимЪ смущгтемЬ 
своему другу: „Я  нвдЬюо*. 
поеволишв йяЬ зав тр а  бы ни. 
«небѣ гооварицомЬ?-ß b  еокші»



♦
Случаѣ я почитаю sa нужное 
отвваать  ab твоемЪ требе- 
ваши , а  вопрошу напитана 
Ватсона быт» моимЪ свидЬ-. 
спелемЬ; а твое присутствіе 
asoaemb лишь адЬлать еіце 
жѵже это  дЬло. Я сердечно 
сошалЬю о eoejab, ч то  т ы  для 
ценя претерпЬлЬ , но прошу 
теб я  забыть прошедшее есть- 
ли можно* —  ЧшобЬ а про- 
палЬ , естьлм т ы  не найдешь 
завтра Мрнюмерм величай
шим b трусом!*! КавЬ ояЬ очень 
снлеяЬ, т о й  пользуется чзимЬ 
преимуіцестномЬ ; а глупцы 
и принимаютъ его буйство 
за храбрость. .  . * ВпрочемЬ 
дЬвай , что тебЬ угодно ; я 
придаю сь однагноляЬ , что не 
фяшдалЬ сего ошнааа. Но я



отміцу за себя, ао чтобы т о  
ни стадо; хота  бы* мвЬ само« 
му для того погибнуть бьмо 
должно. ів

ФридеринЬ поніалЪ ему ру
ку и удал идея вЬ свою комна
т у ,  преслѣдуемый самыми не
пріятными * размышленіями« 
„Благополучіе было очень близ
ко меня, дума а b онѣ, и я самЬ 
раарушилЬ его. На мЬсшЬ 
Монгомери не тааЬ  ли бы и я 
поступилъ ? Конечно нЬтЬ. 
ОдинЬ а аиновенЬ . .  . Еіце нѣ- 
ояодьяо мѣсяцеи ; .  . я Маріан
на могла быть моею веною! «. 
Я тестоне ее оснорбилЬ^ она 
ненавидитЪ , преанряетЪ ме
ня—и гнѣвѣ еа справедлив!)!.. . 
АхЪ ! аа чѢмЪ послѣдовалъ à 
совѣтамъ Бернероа? • • • Одіде 

АлбертЪ Чі I I .  А 4;
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■ожЪ бЬдяааЬ сей дЬладЪ emo, 
чшобЬ угодите ІвівЬ ; дружба 
его ослЬплвла . . . ОнЬ шесто- 
во аа т о  Д а м а н Ь  . . • И  а 
долженЬ м ети ть  за него 1 . . • 
А накЬ ! . .  . .  Боше правосуд
н а  й ! . сражаясь:, мометЬ 
бы ть лита* шиавя б рата  
М-ірмням! . . . Есгпьлн счастье 
бу дет b мнЬ благопріятно , я 
ВдЬлаюсь 'на ««• с где презрЬн- 
вымЬ вЬ собетвемиыхЬ моихЬ 
глазахЬ и пенавистнымЬ той, 
которую  обожаю. ЕстѵлиаіЬ 
я паду » т о  вшо мена опла- 
ветЬ? Нлкто. —  . . .  Я скоро 
буду асЬми аабытЬ.4*

ПоглЬ таковыхЬ раэмышле- 
.щкй , воторыя ab раввыхЬ ви
дах h представлялись вообра
женію Ф ридериіа, онЬ валя*



еалЪ два пис» ма , одно аЪ сво> 
ей т е т в Ь , а другое ab Ііа - 
ріяннЬ ; и потомЪ , чувству« 
себе спонойцЬе , л erb спятъ.

Алберта не тераяли подоб
ны« мысли , однааожЬ онЬ еЪ 
ведикимЬ огорченіемЬ вопоми» 
яалЬ , .что додшенЪ будет b 
сражаться «Ъ племавниаоііЪ 
своей благотворительницы. На 
эавтреш нш  день п оутру  вЪ 
т е с т ъ  часовЬ старой офи
церъ былЪ у т е  у  него; и оба 
они отправились на мЬсаісь 
сраженія не подалеву о mb де
ревни При прозѣ, куда вснорЬ 
послЬ внхЪ прибыли Напи- 
танЬ  ВатсонЪ и ФридеривЪ.

Виера ввечеру, скааалЬ Ал
б ер ту  сен послѣдній , асы не 
условились обЬ оружія, и дда
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то го  я  ваялЪ сЪ собою мою 
ш пагу в пару п и стол етовъ . 
В ы бирайте, сударь. — Я при- 
несЪ только шпагу свою, о т 
вѣчалъ АдбертЪ , вынимая ее 
маѣ подЪ пдахца ; не имѣя пи
сто л ето въ , а не почедЪ аа ну
жное покупать ихЪ для оего 
только случае. П ритем Ъ  же 
я очень яовусенЬ с т р ѣ л я т ь  
маѣ нихЪ ; и думаю п а р т ія  
будетЪ неровна, естьди вы 
вхЪ предпочтительно избере
т е .  4‘ ,

Спокойный видѣ А лберта и 
примѣчаніе, яоторое онЪ вдѣ
ла дЪ , разсердили Фридерипа , 
и онЪ настоялЪ вЪ выборѣ пи
столетовъ  ѵ піанЪ ч т о  Монго
мери не могЪ о т к а за т ь с я  
•зя т ь  одняЪ иаЪ вихЪ. Ран-
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é>
сшолаіе раамЪрино. —  я  ого 
стали по оаоинЬ мЬсдіамЬ : 
ФридерикЬ, айда, чфо АдбершЪ 
я о спфЬляегоЬ, аааричллЬ ему 
cb бЬшенсшвомЬ , чтобЬ овЪ 
сшрЬаадЬ. ^

. „С трѣляйте вы преж де, 
сударь , свааалЪ ему хладво- 
вропно АлбероіЪ,, я гошовЬ.

Фриде р им h прицЬдяс* ab бра
т а  Мвріянны t чу вс га во кал b , 
ч то  рука его дрожала; кЪ то* 
аау ate сожалѣніе, что  ааіци- 
іцяетЬ неправую сторону со- 
вершен во его. разстроило; одна- 
'яожЬ оиЬ аыстрЬлилЬ не до- 
ншдаясь своего сопернияа , и 
требояялЬ потомЬ , чтобъ и 
онЬ стрЬдялЪ. , ,Я очень яиалЬ, 
саазалЬ АлбертЪ , что  боль
ше aadi имѣю привычви стпЬ-



so
дігаі. НаприиЬрЪ 9 дерево, аа 
мною стоящее, гораздо тонѣ* 
васѣ , однаяотЪ а бьюсь обЬ 
аанладѣ , что не дамѣ прома
ха.“ СЬ симн вдовами онЬ 
оборооіидса спиною it) Г-ну 
Сентѣ - Остену , выстрѣлилъ 
вЪ дерево —  и пуда прозе- 
тЬда на сквозь.

ФридерикЬ топнудЪ ногою, 
и яэбѣшеный преаритедьнымѣ 
видомЬ и хдаднояровІемЪ сво
его противника, завричадѣ 
ему: „Заряж айте снова и по
с т у п а й т е  вакЬ честной чело
вѣкѣ. — КавЬ честной чело
вѣкѣ , отвѣчалѣ нроничесни 
Албертѣ. — Э т о т ѣ  тонѣ не- 
свосенЬ, всвричадѣ ФридеривЪ 
брося пистолетѣ ; обнажайте 
вашу тпагу  и защищайтесь.“



II

АлбертЪ принужденъ былЪ 
еще срежешься; во хладновро- 
»le его и тугаЪ давало ему 
преимущество надЪ Фридери- 
ромЪ , которой быдЪ еЪ исгау- 
кіленш и очень не искусно е т -  
ражалЪ наносимые ему удары.

„Право , говорилъ АлбершЬ 
при всавомЬ ударЬ, отражен
номъ имЪ сЪ удивительнымъ 
проворотвомЪ, право вы со
всѣмъ ве защищаетесь . . .  Вы 
теряетесь  . . .  Bomb , . ,  О mb 
жена аявисѣло теперь васЬ 
ранить И еще ! . . .  Скоро 
я буду ииЬть вашу шпагу.сс

ВЪ самомЪ дѣлѣ однинЪ уда« 
ромЪ оаЬ его . обеаоружилЬ ; и 
тогда перемѣия гоонЪ, подалЪ 
ему шпагу и дружески сна- 
ОАдЬ; „МнЬ очень прискорбно»,



что  племянникѣ Г ви  Стан- 
го пЪ довел b меня до такой 
крайности. Слуга датѣ  , го* 
сударь мой*“ И не ошидая о т 
вѣта ѵ ваядЬ «а руну стараго 
Офицера, слутившаго ему сви- 

ѵ дѣтелемѣ, и ob нимѣ удалил
ся.

Г Л А В А  X X II.

Монгомери терпіянво тслц- 
шноаетЬ странныя ссбі на- 

нжноеаніЛш

Албертѣ и старой офицерѣ 
шли нѣсколько времени не го
воря ви слова , но адругЬ еей 
послѣдній останавливается я



смотр в пристально на Монго
мери , говорить ему : „НааЪ
звали вашихЬ родителей? МнЬ 
вето(псв 9 ѳгао а паю , и по
тому совѣтую вамЪ не лгать, 
—  Не. лгать ! повторилъ Ал
бертѣ еЪ удивленіемъ и смо
т р е  на него сЪ жалостію вЪ 
тЬхЪ мысляхЬ, что онЬ не 
маого помЬшанЬ. Не больны 
ли вы, сударь? . . , Но еетьли 
вы любопытны знать имена 
моиэк ; родителей, т о  я саажу 
цнмЬ^ что  отца моего авали 
АлбортомЬ , а мать Маріан
ною. — Я ан-алЪ это , еналЬ . • 
ЧоршЪ меав возьми ! Вы дол
жны быть очень благодарны 
этому «танану пунша, ѵото- 
рым бросили аамЬ вЪ рожу • .  
•г- БлвгодаревЪ ! . .  • Вы шу- 

ЛлбертЪ Ч. I I .  В



пите , что ди ? Я не пони
маю, что ото звачитЬ. — О { 
я э т о  очень . хорошо знаю 
м повторяю , что  тебЬ не 
могло ничего щаспмивЬе слу
читься j явяЬ ато тЬ  ствнаыЬ 
пунш у, выфпшнй тебЬ лицо. 
Напрасно т м  люрицишся , по* 
■Ьса; что а говорю ,ч т о  спра
ведливо, и очень справедливо.<с

АлбертЬ не сомнЬваясь боль-’ 
ше , что  сшаринЬ сен былЪ 
помЬшанЬ , отвЬчалЪ ему сЪ 
вр о тостію: — „Позвольте мнѣ 
поддержать васЪ , сударь. Я 
боюсь ѵ чтобЬ эт о  дЬло васЬ 
не разстроило , и мнЬ очень 
присяорбно, что  я невинною 
тому причиною. — Вотѣ что  
нааываетса безбожно лгать!.. 
Но шы уже довааалЬ мнЪ,

*4
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чфО такого дерзкаго мальчи
ка вааѣ гам и свѣтѣ ве про« 
изводилЬ. Не довольству ась 
піЬмЬ, что нарядно проучилЪ 
атаго бЬднаго молодаго чело- 
вЬаа » ты  смЬтдсл надЬ нимЬ 
все врем* , лова продолжался 
яоединонЬ; а теперь думаешь 
еще увѣрить меня, что а су
масшедшій ! —  успокоитесь, 
сударь* и позвольте мнѣ про- * 
водишь васЬ до вашей квар
тиры* —- Я втлго и хочу , 
»  на только, чтобЬ т ы  шелЬ 
■о мнѣ р но и всадѣ вудэ я  
пожелаю* Я не шавЬ саоро 
cb тобою разстанусь. *с

АлбертЬ ничего но отаѣ- 
чадЪ; онѣ раславвалсв, что  со
гласился на предложеніе в та 
го стараго лу ватина , м вс по-



м ів а і теперь странность во
просовъ его, вчера, удивив лея, 
что  тогда т е  ве аамЬтилЬ у 
что  бЬдныи старичоаЬ не мно
го ряхнулсв.

„Ну чшожЪ , еудярь , про. 
долшвлЪ* отаривЪ, т ы  ничего 
ве говоришь*. . Не думаешь ди 
вавЪ выбудь у й ти  отЪ ме
ня ? . .  . Но не думая эгнаго ; 
чортЬ мева воаьии ! в тебя 
проучу ! я »вставлю тебя 
быть передо мною тиш е воды 
ік ниже травы. — Мене про
учить ! повторилъ АлбертЪ , 
сЪ гяЬвомЬ. —  Да, да, я т е 
бя п р о у ч у ., . Кажется я до
вольно ясно ияЬвснвюсь . . .  Я 
И не тааихЪ хватовЬ проучи- 
валЪ. /—  ЗдЬлаите одолжеаГіе, 
сударь, поидемЬ посворЬе, еаа-



валѣ ему АлбертЬ не желая 
раздражать его; мое присущ» 
си те  нужно ob конторѣ. — 
ЧортЬ возьми твою конто- 
ру ! Я ни для кого на свѣтѣ 
не прибавлю шагу.“  — И с т а 
ри вЪ еще тиш е сталЬ и т т и .

АлбертЬ терялЬ терпѣніе. 
ОднавожЬ сожалѣніе б р а л о  
верхЪ надЪ гнѣвимЬ его, и онЪ 
рѣшился и т т и  потихоньку 
возлѣ стараго офицера.

„Я предполагаю, что се
стра  твоя должна быть очень 
хорошая дѣвушка, коли аа нее 
дерутся. Я возьму ее кѣ се
бѣ, дамѣ ей состояніе, и увѣ- 
реиЪ , что  найду ее послуш
нѣе т е б я .“

При снхЪ словахъ АлбертЬ 
■е могѣ болѣе удерживаться*

ЛлбфтЪ Ч. II* Б я.
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„ Ч т о  ото аначигаЪ 9 сударь! 
Рѣчи ваши столько для меня 
обидны , что  яе могу больше 
приписывать ихЪ сумашесщ- 
вію . . .  И естьли бы я иѳ ува- 
жалЪ вашихЪ лЬтЬ . . .  -  Н у, 
тан  b чгаожЬ бы т ы  здЬлалЬ? 
РазвЬ я "не саазалЬ т*6Ь, ч то  
проучивалЪ тааихЬ храбре» 
цовЪ яаяЪ т ы  . .  . Твоего оот» 
ца напримѣрѣ. — Э то  гвусмая 
ложь ! вснричалЪ вЬ бЬше ист
цѣ АлбертЪ, едва удержива
ясь , чпюбЬ на броситься на 
старина. -* Да , я повторяю, 
что  побѢдилЬ и обезоружилЪ 
твоего отца ; но яе смотра 
на т о , столько же дерэояояі 
вавЪ и сын b его, онЪ продол
жалъ меня оскорблять, н чрезЪ 
нѣсколько дней посдЬ того • • .



Сестра моя Мвртанна вЪ нимЪ
ушла. “  ,

Монгомери о mb удивленія 
оѵпоптупилЬ нЬсвольяо шаговЬ 
яэаадЪ , онЬ пристально смо- 
іпрЬлЬ на стараго офицера и 
ве могЬ выговорить ни одно* 
го слева. %

„НаяЪ ! и т ы  молчишь? . . . 
А что , ие свааывалЪ ли я т е -  
6Ь , что  будешь предо мною 
тиш е воды и ниже травы? . • 
ОднааожЬ а не имЬлЬ намѣ
ренія шавЪ своро тебЬ от« 
жрыгаьса , 'но право потерялЬ 
терпЬше. —- Когда а имѣю 
іцасіше видѣть господина Пол* 
воьнинв Обріена 9 брата поч
тенной матери моей, тцмнЬ 
должно молчать. Неяиато 
но« я «го поступей служалЬ

*9
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nab извиненіемъ, е етм и  « 
storb евазагаь что  ни будь про. 
тивное должному моему вЬ 
нему почтенію* — Право я 
не очень т о  внаю. Впрочем b 
окажи мнѣ пожалуй , аакЬ cl» 
твоею  гордостію могѣ ть і 
униавться до того , чіпобЬ 
служить у  банкира. — Т утЬ  
нѣіпЪ ничего низкаго« любез
ный дядюшка ; положеніе мое 
требовало« что G b а работалъ, 
Я получаю порядочное жало
ванье н сЪ удовольствіемъ ЬмЬ 
хлѢбЪ, которой самЬ выраба
тываю .—ХлЬбЬ э которой m u 
вырабатываешь! . .  • • —, Пони
маю; ото  маленькой для яасЬ 
упревЪ . . .  Но своро т ы  бу
дешь Ьсть хлѣбЪ« во тора го но 
будешь выробатывать f и за



emo вамЪ, су д яр і, не должно 
будетѣ сердиться, или мы 
умідомЬ. ВпрочемЬ послѣ ое- 
г<дчишняго произшеств'ія пени < 
ничто не удивитЪ . . . .  Ка
жется я в и дѣлѣ тебя во всей 
твоей славѣ*. . На мѣстѣ вша- 
го моладаго человѣка я бы но 
танѣ сЬ тобою раздѣлался. —
Я думаю , что  онѣ употреб- 
лвлЬ все свое исвуствр , сва- 
аалЪ Албертѣ улыбаясь. — И 
а т о  ate думаю ; но надобно 
одяакошЬ признаться, что т ы  
малічивЬ рѣдной дера ости.
Ч »обы т ы  свааалЬ человѣку , 
которой послѣ твоего на не
го выстрѣла ѵ оборотился* бы 
ab гиебѣ спиною и выегпрЬ- 
лилЪ вЬ дерево. — Мнѣ ea
rn е гас а, абЬ дОджёяЬ за шо ого
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поблагодарит*. — Не думаю ; 
вЪ томужЪ у р о в b фехто
вав*«! • . • продолвіалЬ Полков
никъ Обрі'енЬ , подражая дви
женіемъ Алберта. Береги- 
тес* , сударь . . .  Віа совсѣмъ 
не за щ и щ а е т е с ь .... ВотЪ и 
еще . . .  Я скоро буду нмЬгаь 
вашу шпагу . .  . Праве нельзя 
быть болЬе дерану ; но, для 
усовершенствованія урока и 
нтобЬ прохладить не много 
жарЬ етаго молода го человЬ~ 
ка, надобно было адЬлащь ему 
маленькое к р о в о п у с к а н і е . Я 
лучше хошЬлЬ оставить ото  
дѣло его лѣкарю», — О ! онЬ 
вЬрно на танЬ исвусно ѳто  
здЬлаетЪ какЬ ты . Право, пле
мянникъ , т ы  бы могЬ скоро 
раадЬлыаашься cb своими про«



хпивяивамн. Отправка ихЬ на 
шотЬ саЬтЪ не долго бы про
должалась. — Э то  достоинст
во ни мало меня не предыца- 
ешЬ. Я не. желаю имѣть ре- 

' нутацію  искуснаго рѣаника.— 
Рѣаника! —— Да, сударь, рЬа- 
мвка, гораадо ниве того , во» 
кпорыи ремесломЬ своимЬ оба« 
аанЬ убивать животныхЪ. 
БстьлибЬ я долженЬ былЪ вы
бирать , т о  вѣрно бы лучше 
согласился убить вола, чѢмЪ 
человѣка. —  Ну , я думаю 
хны такой же чудааЪ, вавЪ и 
я» —  МожетЪ быть, сударь, 
е то  наслѣдственное достоин
ство. —  Да , тайме на ab и 
ігівоа дераосш» , которая мо- 
зкетЪ только сравниться сЪ 
де^лоепшо твоего отца, —•

ü3



ОліецЪ' моя былЬ и&ялучшТй 
изЬ людей , и вивогда не ны- 
ходилb иаЪ іраницЬ умѣрен
ности , безЬвамныхЬ яв т о  
причинѣ — Ты л у ч ш е  его 
бьешь се. — И однавожЬ, я ему 
ододженЬ всЬмЬ, что знаю. Я 
яе иыѣлЬ другаго учителя кро
мѣ его. — Но родители твои 
померли, продолжалъ подков- 
вияЬ еЪ вдшаьшЬ видомЬ : а 
бы желадЬ . . .  Да , лучше бы 
было , естьлибЬ маг примери
лись прежде, — АхЬ ! есшь~ 
лнбЬ ато  было ! — Но это  пи- 
ва твоего отца. За  чЬмЬ овЪ 
ве пиеалЪ ? За  чЬмЪ яе ста 
рался оправдать сдонхЪ по
ступковъ ? — Поведеніе отца 
моего не имѣло нужды вЪ 
оправданіи] и мнѣ яе приди*-

U
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но слушать т о ,  что мояетЬ 
оокорбить «го память. — Ты, 
сударь, будешь слушать все, 
что  мнѣ угодно. Хочешь ли 
быть моимЬ наслѣднияомЬ? — 
ВашимЬ наслѣдникомъ ! . . .  Я 
обЬ ѳтомЬ и не думалЬ. —  
Вѣрю; потому что естьлибЬ 
дпм о томЬ педумалЬ, т о  по
ступалъ бы яакЬ человЬаЬ, 
яелаюіцш получишь мое имѣ
ніе. — ТавЪ я не анаю , кавЬ 
вЪ шакомЬ случаѣ поступать 
долюио. — Я тебя научу, су
дарь , не надобно противорѣ- 
чить то ііу , что  a говорю, и 
заслуживать мон милости по- 
ворвостТю. — Есть л Vi подлая 
покорность и отетЬ  васлу- 
жиль вашу благосклонность , 
л о  я никогда ее не наслужу.

Лл6ертЪ4 Ч, II, В
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Кровь подкованна ОбрТена те* 
чегаЪ вЪ нилахЬ моихЬ : аса* 
как низость^для меня ве воа- 
мотна. — ОгавЬшЬ хорошѣ: вЪ 
твои  лѣта в' нмѣлѣ почти 
такой в е  характерѣ .4*

Албертѣ повлонился—и мол« 
чалѣ,

„П оталуста же безЪ гри
ма совѣ , и будь столько уч- 
шиаЪ, чгообЬ не смѣяться nab 
подѣ шишка. — Б ратѣ  м атери  
моей всегда будетѣ мною по* 
чшеыЪ, когда не удалится о тѣ  
долмваго уваженія вѣ моимѣ 
родителямъ. И есть ли к не 
хочу слушать ничего обидна* 
го ихѣ памяти , т о  агло свя
щенный долгѣ, котораго испол
неніе не должно его прогвѣ- 
ѵить, — Вашѣ покорный слу-



fl7
га, оуАаРь» сизалЪ полжовнивЬ 
снавЬ свою шлапу : а пріияа* 
юс*.* ч то  багпюшаа ваш b б&ілЪ 
предосіпоиный чел о вЬ в b , но 
сдиткомЬ гордЬ. Правда онЪ 
писалЬ ab моему башюшаЬ , 
выпоров отослалъ письмо его 
во распечатавЬ j ио аа чЬмЪ 
же ему било ве написать во 
авЬ ? — ПоступовЬ а т  о т  Ъ 
былЪ дла н го долгомЪ вЪ рае- 
суждевіи вашего батюшни ; а 
ОнЪ могЪ не почитать его 
ріавовымЬ ВЬ разсужденіи васЪ. 
СверхЪ т о г о , шавЬ нажЬ вы 
сЪ вимЪ бились в имѣли пре
имущество, т о  вы бы должны 
были здѣлать первой шагЪ вЪ 
примиренію.—Преырасвое пре
имущество! чоршЬ мева возь
ми! абЪ уже ве былЪ теперь



98
на свЬ тѣ , ееталибЪ онЪ не 
сохранилb тогда моей іпиавм. 
И  чтожЬ ? онѣ асе таим не 
дотЬлЪ огавааагііьсе о т  b мо
ей сестры* — Э то было не 
возможно ; взаимна* ихЬ лю- 
боаь не превратилась даже и 
cb жизнію мхѣ. — Bomb зтимЪ 
я доводенЬ. Я бы хогаЬлЪ « . .  
Но егри желаніе уже теперь 
лишняя. Ты вйрно знает* » 
что  мать тпоя писала во мпЬ 
сЪ годЬ тому яааадЬ. — Да , 
сударе , ето  было dcabpb по
ел Ь смерти батюшми. Вы 
ничего ей не отвЬчади, — Э то 
не легао было сдЬлагаь. Пись
мо ея было послано ab Ирлан
дію, а в быдЬ ab Индіи. МнЬ 
послали его туда , но оно при
шло чреаЬ два аіЬсяца послЬ



моего отЪѣадя іЪ Европу. И 
шавЬ письмо вѣ другой paab 
поѣхало аЪ Ирландію, и а по* 
лучилѣ его мѣсацЬ том у на- 
sa дѣ. Я шошЪ же часѣ по- 
ЬхалЪ, сердечно жёлая прими
ришься cb бѣдною моею сест
рою, и только еще т р е т ій  день 
какЬааЪ Лондонѣ.—Третій день? 
—Да, я немедля нимало лошелЬ 
ab то тЪ  домЪ, о аоторомЪ 
нааначено было вЪ письмѣ ; во 
уаналЪ шамЪ только, что  се
стра моя умерла , а племян
никѣ вяягпЪ быдЪ подѣ стр а
жу. — Э то  правда; я былЬ вЪ 
тюрьмѣ. — За что  вЪ тю рь
мѣ ? на старой твоей квар
тирѣ  мнѣ нивто не могѣ сна- 
аать тому причини, м гдѣ 
т ы  находишься« — Я былЬ вѣ 

Албертѣ Ч. II. В 9.
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do
* КингсбенчЪ. — Да sa что  т ы  

тамЪ былЪ, ■ яакЪ о т т у д а  
освободился. — Я былЪ тамЬ 
sa долги, а освобожденіемъ об«. 
занЬ одной великодушной да* 
мЬ — ГмЬ I . . .  И т ы  отбла
годарилъ аа ѳто  аеливоду- 
шіе . . .  прибавилъ ПолвовнивЪ 
сЪ нвсмЬшвою. — Прианатель- 
кость моя нияогда ие мояіетЪ 
быть сорввмЬрна т о м у , чЬмЬ 
и ей обвзааЪ. Онв ив только 
освободила меня изЪ тюрьмы, 
во доставила мнЬ м Ьсто, ко
торое теперь имЬао, я ваяла 
лодЬ свое покровительство се
с т р у  мою М аріанну, кото
рую  принудила принять аа 
цЬлоА годЪ жалованье для до
ставленія мнѣ свободы ; и впЬ 
• т и  великодушные поступай



З і

здЬлала она еще не аидавти 
ііейн. — Bomb удивительная 
женщине ! а бы поЬхадЪ вЬ 
Н итей, чтоб b поцѣловать но
гу ея. Право, племаннмаЬ, я 
додженЪ просить у ней изви
неніе. Я сперва принядЪбы- 
ло ее аа одну наЬ mbxb со- 
страдатедьныжЬ даиЬ , вогло- 
рьія дюблтЬ одолжать модо- 
дмхЬ людей. — Милостивый 
государь! сяазалЬ А.ібертЬ ва
жно, дінЬ кажется я заслужи дЪ 
лучшее о себЬ мнѣніе. •  Н у , 
т ы  опять принимаемое ян 
спою важность. Берегись, ото 
противно накЬ твоему долгу, 
хпакЬ н пользѣ твоей: — Я 
нимало не аанимаюсь интере
сомъ; но есть ди дѣло и де mb о 
додгЬ, шо инЬ кажете« и аашЪ



За
долгѣ не есть обижать neu« 
подобным^ подозрѣніями. —  ̂
НакЪ , мои долгѣ? Можно ли 
таяЬ дерзяо обход итісв сЪ 
дядею? Есгаьлибѣ я былѣ бѣд- 
пЬе Іояа , ты  бы и тогда но 
worb оказывать мнѣ. менѣо 
почтенія. Развѣ ты  не лва- 
ешь, что я тебѣ ни чѣііЬ во 
обяаанЪ; а ты дол женѣ имѣть 
■о мнѣ сыновнее почтете и 
привязанность ? — Эти чув
ства я всегда ѵамѣ буду яв
лять, свааалЬ АлбертЬ поч
тительно пожавЬ руяу под
поен ива , которой не вѣ си- 
лахЬ будучи болѣе скрывать 
своей чувствительности, бро
сился яЪ мему на шею, и об
ливав его слеаами, всяричалѣ: 
„Да, а  буду швоимѣ ошцоиЪ;
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fi еыпьди впередЪ случится 
іпебЬ хотя малѣйшее огорче
ніе, по вѣрно Полковникѣ Об- 
рТеиЬ не имЬлѣ возможности 
отврати ть  его.4*

Совершенно довольные другѣ 
другомЬ , дядя и племянникѣ 
ваяли карету и отправились 
на квартиру Полковника. Ал- 
брртѣ хотЬлЬ на минуту зай
ти . вЬ свою контору ■ ска- 
аагпь , чтобѣ его не оаіидади; 
■о дядя его разсердился , ни- 
вакЪ нехотѣлѣ  о т п у с т и т ь , 
В' принудилѣ написать запи
ску кѣ банкиру , увѣдомляя 
его , что  іцнспілияьімЬ' случэ- 
емЬ нашелѣ ближайшаго сво
его родственника , с b кото- 
рымѣ дол женѣ былЬ пробыть 
цѣлой день} и прося иавмншпь



о тсу тств іе  его для c o ro  л ь  
справедливой причины.

$4

Г Л А В А  X X III .

Люди погтп всегда сцдлтЪ о 
дрцгнхЪ по себ і.

ê

Полковникѣ в  племянииіЪ 
его завтракали вмЬстЬ ; и по» 
томѣ Г-нЬ ОбріенЬ согласил се 
н т т и  вмЬстЬ cb Алберт6мb 
вЪ его банкиру.

Сей послѣдній, почитан и 
люба Алберта , приаалЪ ии- 
вЬйгаее участіе вЬ его благо
получіи. „Я покорно васЬ бла
годарю , государь мой, за ѳгаа- 
to  мальчика , свазадЬ полков«



викѣ. —  Я очень буду CÛ- 
надЬш» о неиѣ ; Г-нѣ Моего*, 
мери доегаонвЬ адщижЪ мило
стей. — Пожалуйте жо мнЬ 
отобѣдать : а расаажу рамѣ
вашу встрѣчу — она очень за
бавна. — Щеп ид мои готовы , 
сударь^ сжазалЪ АлбершЬ бая- 
виру ; вы можете приватъ 
ихЪ, естьли вамЬ угодно. —- 
Повалу ста  оставимъ іцеты 
до другаго времени, всвричалЬ 
ПолновниаЪ, ПлемаНниаЪ ! т ы  
яадобенЪ мнЬ на цѣлой день. 
Господинѣ баввирЬ будетЪ обѣ
дать сЬ вами , а обѣ дѣлахѣ 
вы послѣ роговорите. Э то тЬ  
день есть день радости , са
мой цаешлнвои день жизни 
моей. и

Банкирѣ привалѣ приглашен

35
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ule сЪ удоводьстрТемЪ, ■ Под* 
новішв]> сЪ племаннмвомЪ оно« 
имЪ удалился.

. ОнЪ опять началѣ разпра- 
шивать Алберта о его роди
теляхъ и сестрЬ ; и ob удо
вольствіемъ слушалЪ мял^н-. 
шія подробности , воторыа 
онЬ ему о нихЬ рясяяаывалЬ, 

•Еще одно хочу в внять 9 
сяааалЬ пЬтомѣ ПоляовнивЬ. 
Сею дна поутру ты  не пря
мо отвЬчялЪ на мои вопроск. 
Б яйіа были твои долги ? —— 
Ёстьли вы вспомните тогдаш
нее наше положеніе , т о  они 
не должны васЬ удивлять. —  
Очень хорошо, одняяожЬ es« 
ной былЬ ешотЪ долгѣ ? —  
Йеной? . . Албертк нолебал- 
е в , не хеша огорчить дадю



своего евяяавЪ ему» ч то  тѣло 
сестры его было остановлено* 
Э то  был b за наемЬ дома ? — 
Не вѣрю МнЬ сказали, что  
т ы  был b ваятЪ подЬ страж у 
вЪ самоа день смерти мате* 
ри твоей ; что  полицейской 
чиновникЬ очень долго cb т о 
бою говорилъ , а что  т ы  по- 
іиелЬ вЪ тюрьму на другой 
день похоронЪ ; ну т е  , Ал
бертѣ, признайся, что ато  за 
долгѣ былЬ ? Э то  не могло 
быть аа наемЪ дома потому, 
что ты  не дол ж внѣ быдЪ о т 
вѣтствовать аа своихЬ роди
телей, и вЪ т о  му ж b т ы  увЪ- 
рялЬ меня , ч то  они ничего 
должны не были. **

Алберту очень было досад
но, что д ид я его шанЬ допра- 

АлбёутЪ Ч. II* Г
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шявалЪ , и онЪ молчалЪ.
„Ну чгпошЪ! продол шалѣ пол- 

новнинЬ, эшо было вѣрно вавое 
ыибудь особое дѣло, паленъ, 
вон должопЪ, аамовыя молоды* 
люди иногда дѣлаюліЪ , и во- 
торой т ы  бы радѣ былЪ пре« 
датъ яабвенТю. Не піавЪ ли? 
—  ВЪ самомЬ дѣлѣ в бы 
п*ЬлЪ, чтобЬ о ремЪ не было 
в и когда упоминаемо: воспоми
наніе о том  b для мена при
скорбно ,  и аасЪ вѣрно огьр- 
читЬ , а потому прошу васЬ 
больше о том ѣ мена не спра
шивать. Оплавь же важ
ный твои .видѣ , и переста
немъ говорить о шомЪ. Веяной 
нмѣеіиЪ свои слабости, и я но 
отидалЬ найти тебя совершен- 
ньшЬ. -• О! л очень ошЪ шоп?



далекѣ» сказа/b  Албертѣ, раду« 
ясь, что  дядя его яе Пронинѣ 
истинны. —  Ты поіоюЬ' не
много на асЬхѣ мододыхѣ лю
дей сЬ это»  стороны» Но вЪ 
чемЬ я точно увѣренѣ ; такѣ 
am б вЬ томѣ ,  ч т о  т ы  не 
трусѣ . Время йспрявитЬ т е 
бя вЬ другом!). —  Надѣюсь, 
отвѣчалъ Албертѣ, едва удер- 
втваісь отЬ  смѣха. —- Бере
гись однавоаЬ.1 Я совѣтую 
тебЬ полюбить хорошенькую 
дѣ«ушву и женіітьса на ней^ 
Не беайовойся обѣ имѣніи» у  
Меня довольно его для магѣ 
обоихЬ. —— Ж енитьба веіць 
очень важная^ и стоишЪ того, 
чтобЪ пбь ней подумать. Я 
хочу имѣть времв вдѣлать 
Свой выборѣ. ■—< Э то  пуста-



км ! выбери или полошись ив 
случай, это  всю равно. Же» 
видьба есть лотерее : одинЬ
билетѣ выиграетЬ, а тысяча 
проиграютЬ. За  тЬмЬ т о  а 
и остался холостымЬ. — Э то 
м »«ешЬ случиться и со Жыою,— 
Hbmb, нЬтЪ, сударь. Я хочу 
имѣть себѣ ыаслЬднива и чреэЬ 
тебя , “

ПолвовникЪ желая чрезмѣр- 
ио видЬть Маріанну, условил
ся сЬ своимЬ племянникомъ 
дней чреаЪ пять ѣхать нЪ 
госпожѣ, СтангопЪ ; а между 
тЬмЬ аапретилЬ ему увѣдом
лять сестру свою о случив
шемся. „М отетЬ  быть, гово
рилъ онЬ, я и се увижу во 
всей славѣ, “

4о



АлбергаЪ cb своей второй« 
упросмлЬ его ве говорить ни
чего о поедиввЬ его ob Фриде- 
ривомЬ. Сперьва ПоляовниаЬ 
и слышатъ о гпомЬ не хотЬдЬ; 
однавожЪ племявйинЬ ею на
стоял Ь, и овЬ навонецЬ х о т е  
противЪ воли своей, да л b ему 
адово быть свромвымЬ.

4 1
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СтыдЬ, ошибка , обманутое 
ожиданіе*

т

Албертѣ оставилъ СевтЪ - 
Остена на мѣстЬ сраженіе 
пристыженнаго и вЪ бЬшен- 
ствЬ. Ob своей стороны Вер«* 

ЛлбеутЪ Ч. 11» Г а*



аерсЪ окидялЪ его сЪ нетер
пѣніемъ , которое легче вооб
разить, чѣмЪ описать, сердеч
но желал ему успѣха, потому 
что  побѣда его служила ему 
отміцешемЬ и что онЬ столь- 
во любилЪ его, сколько, могЪ. 
Наконецъ овЬ воавратилса вЬ 
ужасномЬ беапорядвЬ, бѣіоеи- 
сшвѣ и отчаяніи.

„БерыерсЬ, всвричалЪ Фри
де римЬ мрачнымЪ \ голосомЬ , 
бросась на софу , а обезче- 
іценЪ*. . .  Я чувствую, что  а 
негодяй: ни дружба твоя, ни 
твои • софизмы не увѣрптЬ 
меня ab противномЪ. Я всю 
Яіиань мою не забуду ужасна* 
го сего утра* 4‘

Воображая себѣ, ч то  Фри* 
дериаЪ былЬ побѣдитель, щ

4*



приписывая замѣшательство 
его натуральному ужасу, про
изведенному первымЬ убійст
вомъ, хотя оно было и спра
ведливо , ' БернерсЬ старался 
только его успокоить.

„Ты слабъ. макЬ авящ и ва} 
говорилЬ онЪ ему , человѣкѣ 
родится на то., чтобЬ уме
реть : вЬ постели ли своей 9
или в» полѣ сраж енія, orab 
лихорадим, или отЪ пули, сего 
дне или чреаЪ двадцать лѣтЬ 
ато  сЪ аимЪ случится : не
все ли равно ? Ты навааалЪ 
дерзкаго, и я жалѣю толі во , 
что  не я это  едѢлалЪ. „Axb! 
вогдабЪ а никогда не мѣшался 
вЬ это  постыдное дѣло, сна- 
аалЪ cb жаромЪ ФридеринЪ! — 
Д сЪ удовольствіемъ бьі влялЬ
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er« Râ себя. Ты бы увидЪлЪ, 
умѣю ли я поступать яаяЬ 
должно честному человЬку. 
Честный человЬяЬ ! . . .  . Э то  
Монгомери, а я поступалъ іа іЬ  
дурной шяольнииЬ. —• Я очень 
радЬ , что  т ы  его хвалишь , 
свааалЪ БернергЪ cb насмЬш- 
восо. Бстьли т ы  опасно его 
ранилЪ, т о  спасайся ; вЬ про* 
тивномЬ ые случаЬ мы мо* 
тем  b остаться спояойны.

у
ОнЬ раненЬ ! . . .  . В е ли  і  і й  
Боме.

БернерсЬ не аная еще под
робностей агпаго происшест
вія, лишился уже надежды, во* 
торою  прежде себя льстилЬ ; 
и несмЬя больше распряти* 
вать своего друга о т о м ѣ , 
ч т о  ва а а дось его огорчало и
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приводило »]> сгтіыдЪ, онЪ вЪ 
молчаніи ожидалЬ обЬясневія ; 
чліо ФридеривЬ наконецъ и 
вдЬлалЬ вЬ веливому изумле
нію Бернерса, в ото рои т  плат
но старался его утЬшитпь.

ФридерикЬ обЬявилЪ ему А 
чгао непремЬнно хочет b про
вести нЬкоторое время у сво
ей матери вЬ дер^внЬ. Бер- 
версЬ ее старался его отндо- 
нить огаЪ того; но холодность, 
cb кановою госпожа СентЪ - 
ОстенЬ приняла его пЬолѣдшй 
paab, послужила ему предло
гом!) остаться ab ЛондонЬ.

Но'гда СентЬ - ОстенЬ от« 
врылЬ свое бюро , чтоб b пи
вать яЪ своей матери, и увЪ- 
домить ее о своемЬ намЬ|>е- 
шн, шо письма, которые gab
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было приготовить4 вЪ госпщцЬ 
СтавгопЬ и Маріаннѣ, порази
ли его взоры. ,,АхЬ ! вскрн. 
чалѣ онЪ удара себя нулаилыЬ 
вЪ лобѣ, еспіьлибЬ эти  пиона 
должно было* отправитъ, я бы 
не быіЬ тогда сгбремененЬ 
сгаыдомЬ и расяаявіемЬ ! “  

Г о с п о ж а  С ентЬ-ОсгаенЪ 
тошчасЬ отвѣчала ем у , что  
расположена бфла выѣхать 
аавтра , и просила его быта 
готовымЬ нЪ том у времени# 
Она ничего не упоминала о 
БернерсЬ вЬ своей запискѣ, и 
очгнв была рада*, что  onb cb 
ними не ЬхалЬ. Но Гертруда 
сЪ горестію удалялась отЬ 
mbxh мЬсоіЬ,• гдѣ оставался 
ея герой ; однаножЪ вЪ день 
отЬЬзда uxb погода была боа*

4«



подобна* 9 и не смотра на еа 
горесть 9 чистой деревенской ’ 
воздухЬ доставилЬ ей вЪ обЬ- 
ду прекрасной аппетитЬ  } и 
ввечеру легши спать ab боль* 
niок» усталостію  9 она всю 
дочь наслаждалась совершен
нымъ покоемЬ и прелестны« 
ІвояидЬыІл украшали сонЬ pßf

а

Г Л А В А  XXV.

удовольствіе. удивленіе, yj/o- 
* doofumcmeo.

ВЪ одинЪ день рано поутру  
ПолковнинЬ и рледнінчикЬ его 
прибыли вЪ деревню вЪ госпо» 
jab СтацгѵаЬ. Маріанна pÿ
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дочерью приходскаго снвщенни- 
иа пошла прогуливаться , а 
госпожа СтангопЬ -во кабине« 
т Ь  своемЬ писала. Прежде 
чЬмЬ войти , Монгомери ска. 
валЬ своему дпдЬ: „ТанЬ какѣ 
вы ве знакомы cb ядЬшнгю 
хозяйкою , т о  позвольте мнЬ 
представить ваоЬ ей подЬ 
настоящимЬ вашимЬ иМенемЪ. 
НамЪ не пристойно бу де mb 
ее обйанывать. *1

Г. ОбріенЬ подумалЪ немно
го, и потомЬ отвЬчалЬ: „Есть- 
ди она одна , т о  мы можеиЪ 
сказать ей прав^у^ я попро
сить еа пособіе Обмануть 
Маріанну. ‘г

ЧеловЬвЪ , которой жодилЪ 
доложить обЬ нихЬ , возвра
тился я  просидЬ мяЬ пожало-



іать  *Ъ госпожѣ его Л  мабя- 
яетѣ .

„Господинѣ Монгомери, сна* 
нала она увидя Алберта, мнѣ 
очень пріятно aaob видѣть* 
Надѣюсь, что  никакое иепріят- 
■ое пронашествіе . .  . .  Она 
остановилась ab вндимомЬ бее- 
покоисшвѣ и волеблемая стра- 
хомЬ, не было ли какой нибуд* 
ссоры у него cb ФридгрияомЬ* 
АлбертЪ поспѣшидЪ успоко
ить ее.

„Э то  посѣщеніе /  котораго 
вы не ожидали, сударыня, ска
залъ онЪ ей, есть послѣдствіе 
самаго щасшдиваго для мена 
проиашествія. Позвольте пред
ставить вамЪ Полновнина Об- 
ріеаа , единственна!о б рата  
моей матери, сЪ вогаорымЪ а 

АлбертЪ Ч, I I .  Д
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5о
п о л н о  дней вѳсемЪ авакомЪ. — 
Поадравляю васЪ omb всего 
сердца моего, отвѣчала Г - т а  
СтангопЪ. Т а к о й  человѣвЪ 
ваиЬ вы г додженЬ быта сла
вою фамиліи, ab которой при
надлежитъ. —  Вы ' его пор
т и т е  , сударыня, ыальчивЪ 
emomb и гавкЬ уже довольно 
гордЬ. ОднадожЬ хотя онЪ и 
ммЬетЪ свои недостатки , но 
покрайней мѣрѣ умЬетЬ быть 
благодарнымъ, ОнЪ cb такимЪ 
яіаромЬ описалЪ мнѣ благород
ные и великодушные ваши проч, 
піивЬ него поступки, что за 
ставилъ меня раздѣлять его 
вЪ вямЪ чувствованія ; и я не 
имѣлЪ покою, пока не пріѢхалЪ 
лично прицесть вамЪ мою 
благодарность. — Есть ли шло



б і
йэЪ васЪ еасдуживаетлЬ при« 
енательвост» , т о  это  одна 
сестра его. И эт о  не сто и тЬ  
того , чтобЬ  имЬ аанимапіься.—• 
Благородная яендрдык! рѣдка* 
душа ! всвричалЬ ПоляовнинЪ 
яЪ восторгѣ. ЛхЪ! сударыня, 
еотьлйбЪ аы согласились на 
мое желаніе, т о  удовольствіе 
мое было бы совершенно. — 
ИаЪяснитесь, сударь. -  Мнѣ 
очень хочется видѣть Маріан
ну, не будучй ей иэвѣетенЬ. 
Я случайно встрѣтился сЪ 
братомЬ ея, яотораго сорсЬиЬ 
не іциталЪ віоимЬ племянни
комъ. Здѣлайте милость, су
дарыне, доставьте мнЬ т а  в же 
случай видѣть ее вЪ н ату 
ральномъ ея видѣ, вавЪ я его 
видЬлЬ. Естьли она будетЬ



5а

знать, что  а ее дядя» т о  упо
т р е б и т ь  свои старанія инЬ 
понравишься, и я может b быть 
чре.Л) цЬлой мЬсяцЬ, не узнаю, 
чего она токно стоитЬ . “

Это* странное яамЬреаіе 
заставило гос поя» у СтангопЬ 
равсмЬвліііОя.

,.А вы что думаете обЬ 
отомЪ обманЬ ? спросила она 
у  Алберта. —  Я на т о  со- 
гдасенЬ, сударыня , естьди 
только вы не будете против
наго мнЬніа. Естьди дядюшвЬ 
угодно видЬшь Маріннну не
чаянно , накЬ онЬ и меня ви* 
дЬлЬ, т о  сволько это  ни не
выгодно , а не долженъ тому 
противиться. — А какая omb 
того невыгода для тебя про
изошла» господинъ свролшивЪ?



екалалЪ ПолновникЪ. А Л , су
дарыне , а бы ожошно дялЬ 
двадцать гинеи, чтоб b мнЬ 
можно было раснааать вамЬ
Ц С С Л О ріЮ в 9 Ѣ В

АлбертЪ страшась нескром
ности своего дяди, дернулЬ 
его, шихонмо аа платье, orab 
чего ПолвовниаЬ в остане аил« 
оа посреди своей рЬ |и .

„Капую исторію, господинъ 
ПолвовнивЪ? спросила госпожа 
СтангопЬ. —  О ! ничего, су
дарыня, ничего, 'Я встрѣтил- 
са сЪ нимЪ вЪ вофеиномѣ до
мѣ. . . .  И сЪ нимЪ случилось 
тамЬ столь смѣшное произ- 
шествіе, ч то  я не могу о гоомЪ 
вспомнить беаЪ смѣха. Теперь 
яіе мы живемЬ вмѣстѣ и боль
ше не разстанемся. и

АлбгутЪ 4 , 1 1 . Д я•
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Гос по «а СшавгопЬ не стада 
больше е г о  раскрашивать. 
Удовольствіе П о д к о в а н н а , и 
краска, покрывшая лице оде* 
манника его, удостовѣряли се, 
ч то  судьба представила ихЬ 
одияЬ другому вЪ ВЫГОДНОМЪ 
для Алберта обстоятельствѣ. 
А молчаніе о шомЪ А лберта, 
она приписывала извѣстной ем 
свромности его.

ТакЪ и быт» , Г. Пол нов
ей ab, продолжала г о с п о ж а  
СшаыгопЬ , пусть будетЬ по 
нашему. Берегитесь тодьнО , 
чтобЬ ' племянница ваша не 
разстроила1 вашихЪ плановЪ. **

ВЪ а т у  м инуту она увидѣ* 
л а ее , гуляющую сЪ своею 
подругою вЪ саду.

„Bomb Маріанна, оказала
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ова* Я много наслышалась о 
сим патій , о ввутеніяхЪ при* 
роды: посмошримЬ, подЬйству* 
сшЪ ли она теперь. Которая 
наЪ нихЪ ваша племянница ? ** 

(ІолмоввивЪ посмотрЬлЬ , и 
тотчасЪ воврцчалЪ: „Я бьюсь 
обЪ аанладЪ о тысачЬ гинем , 
ч то  в т о  т а ,  вотораа повыше; 
у ней точно -тавааяіЬ похѳд- 
ва, такой же станѣ , ваяЪ у  
покойной сестры моей. — Вы 
отгадали, сударь. Но еще одно 
олово, пека она не вошла. КйкЪ 
aaob ей наавать ? — Постой« 
nie: она не знаетЪ, что  братЬ 
ея оСтавилЪ своего банкира, 
я назовусь нмЪ. — Очень хоро
шо.. МолчипіевіЬ — она идетЬ.‘с 

Маріанна вошла вЪ комнату. 
Нечаянный пріѣгдЪ брата  ея
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столько ее обрадовалЪ, ч то
опа тотчасЬ  побѣжала ab не« 
aiy cb отверстыми обЬяппв- 
ми, и обнимав его оЪ живѣй- 
иіею нѣжностію, вс мри пала ввЬ 
себе omb восхищенія: АхЪ !
АлбертЬ ! милой брагоецЪ 1 
налов нечаянное дли меня ща- 
cmïe ! “

Оборотась nomoisb она у а и- 
дЬла Полковника и покраснѣла. 
„Извините мене , сударыня, 
скааала она Г - жѣ СшангопЬ. 
Д не примѣтила, что  у  аасЪ 
гости есть и удивленіе мое 
вдѣлало меня неучтивою. “  — 
Ты не имѣешь нужды вЪ иа- 
внявши, моя милае. Я пред
ставляю тебѣ друга твоего 
брата, у  котораго онЬ теперь 
жнветЬ. “ ж



Маріанна , не сомнѣваяоь , 
чгообЬ ашо не былЪ банкирѣ ,  
cb пріятностію ему повлони- 
лась ; но ПодвовнивЬ взялЪ ее 
на ру«у, и сЬ нѣжностію по- 
цЬлоеалЬ вѣ щову, говоря: „Ты 
очень дюбеанак дѣвушяа, но 
не забивай учтивости , и всег
да обнимай сшарыхЪ людей 
прежде молодыхЬ.

Маріявна взглянула на него 
сЪ удивленіемъ, и видя, ч то  
Г - жа СтангапЪ и АлбершЬ 
едва могли удержаться отЬ  
смѣха , не анада , что. поду
мать.

„Прелестное твореніе! про
должалъ ПолновнияЪ, и по че
сти я но удивляюсь больше , 
что , .  . “  ( АлбершЬ дернулЪ 
его за платье, чтобЬ онЪ
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опомнился и не сназалЪ чего 
нибудъ лишняго ). „Занимайся- 
аа лучше самЬ собою , суда. 
ринЬ у раавЬ п$м почитаешь 
меня дурекомЬ ? . . .  . Право , 
станЬ беаподобпѵй « . . .  А во
лоса ! • • • А вша бЬлиана ! вгищ 
глава ! • .  . • Э то  фамильные 
глава. *' — Вы э т о  находите? 
сказала Г-та* СтайгоиЪ, кото
рая по сему замѣчанію дума
ла , что  онЬ ие хогаЬлЬ боль
ше продолжать шушви. „Да , 
да, отвѣчалЬ онЬ за и Ь га я свою 
ошибку, у  нее тавіеяЪ  глааа, 
вакЬ и у ея браша. и

Госпожа СірангопЪ раасмЬя- 
лась.

„Я думалЪ, что  у мена гла
за черные, скааалЬ АдбертЬ. —■ 
Нааая до ѳшаго нужда господ



fernab насмѢшиивЪ ? Черные 
или голубые, глаза все глаза. — 
О ! еЬ ашимЬ в согласенЪ. — 
Не см отрите на него, продол- 
звалЬ онЪ обращаясь нЬ Марь 
лввѣ. Сядьте возлѣ меня, моиI
нила«. Вы похожи на своего 
брата 9 только вЪ ты сячу 
разѣ лучше ею.

удивленная и смущена а а 
Маріанна lie знала , ч то  дѣ
лать ; она лоперемѣвно смо
трѣла сЬ ияумлевіемЬ на Ал
берта и на Полковника ; и 
взорами просила Г - ту Стан- 
гопЪ обЬяснить ей вее , что  
она видѣла.

„Милая моя, сказала ей Г-жа 
Сг а аиг опЬ  , не огорчайтесь 
ту теам и  друга моего г или 
лучше сказать, друга гооподи-

5д
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на Монгомери. Я увѣрена, 
что  вы будете обходиться сЪ 
инмЬ гораадо лаововѣе , когда 
узнаете , ч то  онЬ пріѣхалЬ 
сюда, чтобЬ вдѣлать у доволь, 
ешвіе, вашему братцу.

, —,,Hbmb, сударыня , право 
иЪтЬ. Я пріѣхалЪ для собст
веннаго своего удовольствія. 
Конечно а надЬялся наити 
адЬсь пригошенькую дѣвушку ; 
яо никакЪ* не думалЪ видѣть 
такое прелестное дитя к а ab 
вы, моя милая.

Говоря ато  Полковникѣ при
стально смотрѣлЪ на Маріан
ну, смѣялса ; потомЬ вдругѣ 
аадумывалок, былЪ очень гаро- 
я у тЬ , встааалЬ, опять садил
ся, ■ повторялъ свои воскли
цанія и похвалы сЪ шавимЬ



жаромъ, «шо приводилъ ее вЪ 
оеверщенное авиЬшвшеді'Сілао, 

По проаьбѣ. Г «и См’дніомЬ 
она играла на форптопіяиЬ it 
рЬла; и восхищеніе on »um. за
ставило Полаоьниаа аабмппса.

^Божественное твореніе ! 
всвричалЬ овЬ ; она іковетЬ 
набрать оебЬ мужем b нога 
захочетЪ. Я дамЬ ей на свадь- 
бу десять тысячъ фунтоеЬ 
стерлинговъ. 11

При сихЬ словахЬ Маріанна 
подумала о немЬ тоже , что 
и братЬ ея, и воображая, что  
ояЬ помѣшался вЬ умѣ, посмо
трѣла на него cb тавимЬ ви- 
домЬ сожалѣнія, что  тѣмЪ 
привела его вЬ себя и напом
нила ему вовую ого неосто
рожность. '

АлвеутЪ Ч, I I ,  Е
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„Э т о  аяачитЪ, моя милав, 
щродолжалЪ онѣ, чгаобЪ испра- 
тишь свою ошибку, ч то  вы 
достойны имѣть десять т ы 
сяч» фунгаовЪ стерлинговъ, при« 
даваго. Я увѣренЪ, что вы 
во надѣетесь то го , однавожЪ 
ѳто  дѣло ве невозможное. 
Маріанна почтпаетЪ emo со
всѣмъ невозможнымъ, снааалЬ 
Албертѣ. — А почему вы знае
т е ,  сударь, что  она думаетЬ ? 
зачѣмЬ мѣшаете вы ей самоц 
говорить ? — Тавая надежда , 
сказала Маріанна , сЪ милою 
скромностію, столь же далева 
отЪ ыоихЬ мыслей, навЬ и 
желаній. Пока я буду подЪ 
покровительствомъ г о с п о ж и
СтангОпЪ, мнѣ нѣчего больше • *
дкелагаь, — Госпожа Стангогф



ангелѣ, вы прелестная дѣвица, 
а я отарой колдунѣ, которой 
вамЬ предсваауетЬ , что вы 
будете щасшливы, моя милая, 
и ab томЬ не сомнѣвайтесь.— 
Я и теперь, сударь,^ іцнотли
ва, отвѣчала Моріянна, н ину в b 
признательной ааорЬ на гос
поту СгаангопЪ.

Пошла sa* столѣ , и paaro- 
ворЪ обратился на другіе пред
меты. ПолвоввикЬ и Алберп.Ь 
восхищались красотами окруж
ностей жилища Г - жи С спаи- 
гопЬ, что и подало ей случай 
слазать Алберту, что  естьли 
онЬ свободенъ , т о  она про- 
ситЪ его сЬЬздить послѣ обѣ- 
да вЬ БлаввудЪ (сосѣднюю де« 
ревню ) й посмотрѣть тамЬ 
доыЪ а принадлежности его ,
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и
которой она хотѣла аавтра 
купить.

„СЬ охотою, сударыня, о т . 
вЬ чзлЪ АлбершЬ ; и обратясь 
вЬ Полковнику продолжалЪ: 
П* угодно ли и вамЪ, сударь , 
пр -Ьядиться со мною ? —НЬтЪ, 
су .арь, но угодно, я останусь 
адЬсь cb дамами.вС

H D tla

Г Л А В А  XXVI.

Ч резмерное удивленіе. I f  доме*  
творенное любопытство.

Вставши иаЪ sa стола Ал* 
бертЬ готовился ѣхать, пред- 
fi тява однакожѣ госпожѣ Сгаан- 
гопЬ , что  онѣ ямѢлЬ мало



свѣденій вразсушденш имѣ
ній , и не можешЪ хорошо о 
нихЬ судить.

„Я знаю, сказала она ему , 
шло домЬ ѳтотЪ  вЪ наилуч- 
темЬ состояніи. Мнѣ онЬ не* 
иуженЬу равна канЬ и принад
лежности его; во хоаяинЪ дол
женъ непремѣнно продать его, 
чтобЬ зап лати ть  долги свои, 
и онЪ такЪ просил b меня ку
пить его, ч то  я не могла ему 
вЪ томЪ отказать. — А что  
стоитЬ  это  имѣніе ? спросилЪ 
ПолвовникЪ. — Не болѣе б,ооо 
фунтовЪ стерлинговъ.—Чортѣ 
возьми ! я его куплю ; разу 
мѣется, естьли вамЪ его. не
надобно , сударыня. Мы бу
демъ сасѣди; и я надѣюсь, ч то  
tu  будете довольно снисходи- 

Аяберто ï ,  II, К а.
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шельны, чтобъ о р т м в т і  
иногда посѣщенія старина, ко
торый очень вамЪ преданЪ. — 
Я желаю , чтобЪ атО имѣніе 
вам b понравилось ; а мнЬ оно 
аовся не нужно; и я покупала 
его только но усильной проаь- 
6Ь нещастныхЬ продавцовъ. Я 
увѣрена , что они и вами 
равно будутЪ довольны; и такЪ 
ничто вамЪ не мЬшаетЪ сЪѣа- 
дшпь туда сЪ господиномъ 
Монгомери, Я чудавЬ, но 
всегда стараюсь тавЬ  посту
п а т ь , чтобъ бѣдный никогда 
не ииѣлЬ причины посылать 
меня яЪ ч орту . ОднавожЪ 
вы позволите мнѣ сегодня 
васЪ не оставлять; пусть Ал- 
бертЪ самЪ осмогоритЪ домЪ 
и его оврулшосши , и есгаьди



ов і ему угодны, шо я ж дово- 
денЪ. . .  То есть, продолшалЬ 
овЬ , аамѣгая , что  Маріанна 
сЪ удивленіемъ на него ваглн- 
нула, — есть ли они ему угод
ны» шо а и самЬ еще сЬЬажу 
туда завтра ила Послѣ алв- 
шра*

Когда АлбертЪ уЬхалЬ сЪ 
управителемъ гоопоаіи С тан- 
гопЪ ; т о  она вида, что  Ма
ріанна была вЪ величайшемЪ 
замѣш ательствъ, х о т ѣ л а ,  
чшобЪ ПолновнимЪ пересгаалЬ 
сврывашьоа ; но овЪ былЪ за
ва тЪ совсЪмЬ другимЪ. Заклю
ченіе Алберта вЪ тюрьму , 
было дла него загадкою, кото
рую ему очень хотѣлось уз
нать. “  Видно т у т Ь  есть 
ванаа внбудь тайна , дума л b

е7
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онѣ , которую отЪ меня хо- 
тл тЪ  сѵрчшь; и вѣрно какая 
нибудь интрига , отвращеніе 
его вЬ женитьбѣ т о  довааы- 
ваетЪ. М отетѣ быта онЬ 
влюби дев вЬ Векую нибудь 
дѣвчонку 4 которая требовала 
больше . чЬмЬ у  него было. 
ПовЬса 8 а дол Жал b И петому 
его посадили вЪ тю рьму . и 
Совершено занатЬ будучи с и* 
ми раамышлешвми, но не зная 
канѣ О томѣ развЬдать , онЬ 
нѣсколько' минутѣ наблюдалѣ 
молчаніе $ и потомЬ обратясь 
вЪ госповѣ СшангопЬ началѣ 
говорить: „Сударыне, Албертѣ 
былѣ ab КингсЬ-бенчЬ прежде 
чѣмѣ вы сѣ нимѣ познан ими« 
дись ? — Такѣ, сударь. — Онѣ 
•базанЬ ваьіѣ своею свободою —



ц 9шАго благодѣянія никогда не 
добудетъ. —  Я у т е  снааела 
вамЬ, сударь, что онЪ мнѣ ни- 
чЬнЬ не обязанЬ. Біо освобо
дила иаЪ тюрьмы сестра его.‘г 

Мартина хотѣла было гово
рит*; но Г-ma СтангопЪ вдѣ
лала ей звакЪ, чтобЬ она Мол
чала.

—„Я не любопытенъ, но 
аваю человѣка благороднѣе Ал
берта, и благословляю т у  ми
н уту , когда его няшелЪ. Послѣ 
смерти моей о«Ъ получитЬ 
все мое имѣніе. “

При сихЪ словахЪ нѣкото
рое движеніе Марынны напо
мнило ему, что  онЪ опять 
проговорился.

„Я понимаю, что  не забу
ду его ab моей духовной, вогда
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бвЬ будетЪ того достоивЬ. 
Но я телалЪ бы знать при. 
чину заключенія его вЪ КингсЪ» 
Іен'іЬ. МнЬ мажется вы -мо« 
теш е мнЬ ато  объяснить, 
М іріннна . . . .  извините « • . . .  
Ми en b Монгомери ? Снажите 
мнЬ, чщо вы обЬ ѳтомЪ знае
т е ,  — Возможно ли , чтобЪ 
вы smaVo не авали ? свазала 
Г-жа СтангопЪ. — НЬгаЬ, су* 
дарыня,,онЬ не хотЬлЪ ничего 
ск азат і мнЬ. Когда я еталЪ 
приставать кЬ нему cb моими 
о томЬ вопросами f т о  онЬ 
вдЬдался танЬ печаленЪ, что 
а не имЬлЬ духу больше его 
спрашивать. ОнЬ сяазалЬ мнЬ 
только , что  это  признаніе 
огорчи mb меня. . « . .  Есть л и 
Brno навал добудь юношеская
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шалость, mo. а по себѣ ававо^ 
«то  ведь а к иногда ,и не по
дурачиться, и легво забываю
то , что надобно позабыть. “  

Госпожа СшангопЪ, одобрен 
скромность Алберта , не хо
тѣла одвакожЪ, чтобЬ она по
дала йоводb ab несправедли
вымъ на щетЪ его подозрѣ
ніямъ. ,,Мидаа моя , сказала 
ена МаріяннЬ, д наложу на 
васЪ тягостную  обязанность; 
во кажется другЬ братца ва
шего имѢетЪ ложныя понятія 
о его заключеніи ab КингсЬ- 
бенчѣ ; и я 'думаю лучше о т 
крыть ему всю истинну. — 
Но естьди братецЪ этаго не 
хочетЬ ? сказала Маріанна. — 
Padab вы не видите, что  из- 
дишная свромиость его пода-
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етЪ поводѣ лучшему его дру
гу имЬшь о немЪ дурное мнѣ
ніе. 44
£ Э то раасужденіо рѣшило 
Маріанну , м во mb чшо она 
раснааала:

„М атушка моа скончалась : 
н утопала ab слеаахЬ , лобы- 
аая охладѣвшіе ея руки ; Ал» 
бертЬ столь же отчаянный 
вавЬ и я , старался одвавотЬ 
внушить мнѣ нЬсвольво твер 
дости. ВдругЬ четіире, чело
вѣка cb отвратительными ли
цами входа mb вЪ вомаату, и 
ОдинЬ изЬ нихЬ подхода вЪ 
тѣлу матушки, говоритЬ, что 

, останавливаешь его аа трид
ц ать  гинеи , которыми она 
осталась должна аа яввртиру«' 
АдбертЬ ab бѣшенствѣ от-
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щалкиваетЪ его и клянется, 
что аовергаетЬ мертвымЬ 
первого , вто осмЬдишся ко
снуться мв туш  ни. Судите 
о моем b ужаоЬ ; а искри чала, 
охватила братца вЬ мои обЬ- 
япня и держала его изо всЬхЬ 
силЬ, чгпобЬ oab не могЬ выр
ваться; чЬмЪ Думаю и оговра- 
*ліила большіе неіцасгша.

,,ОднаяожЬ ети  люди ѵ ото« 
шедЬ нЬ даерямЬ, продолжали 
яр и чатъ , что  сопротивленіе 
безполезно и что они испол* 
■яютЬ свои долгЬ, — Чего вы 
хоти те  ? спросилЬ тогда Ал* 
бертЬ. Я не могу вѣ рить, 
чгпобЬ законы предписывали 
вамЬ такой поступонЬ. Они 
могутЪ только дЬйстаовята 
на жияыхЬ, а на на умершмхЬ. -  

АлбфтЪ Ч 11* Ж

7 3



Милостивыя государь, отвЬ. 
чалЬ полиЦейсяой, а вишу, что 
вы ШмпландецЬ ( и даже «е 
одною cb нами исповѣданія, а 
шянте и ас одаихЬ законовъ^ 
но у нясЬ мертвый равно ааяЪ 
я жияон долтенЬ платятъ  
своя долги. — ОднаношЬ, аЬрво 
можно aaab нибудь сойтись 
cb заимодавце мЬ. Но пояа 
останется пасма я роям ab жи» 
дяхЬ моихЬ, я не позволю ос« 
вцрбить праха матерц моей, 
Я  roinoab ваять па себя долгb, 
Ш заплатить проценты, пояа 
буду вЪ состояній возвратишь 
■впитадЬ и

„ 9  чо другое дѣло ; я  мы 
паступаемЬ честно cb людьми 
аелпводутыыми. ВошЪ вы рае- 
били веоЬ атому бЬднаяу,
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дайте ему на вино, я онЪ ва- 
будетЬ о moub. — Очень охот
но, сЬ тЪмЬ только , чтобЬ 
вы отсюда вышли у сваанл'а « 
давЬ ему подвинем, текЬ  чтобЬ 
АлбершЬ того ее видалЬ. 44 

„Тогда положивъ вЬ вармамЬ 
деньги, онЪ обратился кЬ сво- 
имЪ т о  вар ищем b и смлаалЬ 
имЪ: ети  господа ие аяаюшЬ 
порядна дЬлЬ. Сойдите вЬ 
нияЬ , а я им b ото растол
кут. **

Они ііовиновалмсь ; а Ал- 
берліЬ повторилъ ему , ч то  
беретЬ долгЬ на себя. и

,»Теперь, сударь , мы оста
лись одни , сказядЬ полицей
ской , и я снвту вамЬ : что
благородной и честной видЬ 
ватЬ меня трону лЪ. ВамЬ
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есть самое простое средство 
вмпутаіпьса иаЬ огаихЬ хло* 
потѣ.

„Пожалуете иаЬвснитесь 
скорѣе, всвричалЬ братецЬ cb 
НетерпЬшемЬ, “

„Ну, какая бѣда ab пюмЬ , 
ч то  яоаьмутЬ тѣло матушки 
вашей ? Заимодавецъ ничего 
отЬ  того не полу чр rob, кро
мѣ мертваго тѣла, orob кото, 
раго самЬ «е радѣ будегаЪ 
Скорѣе избавишься **

„ЭтопіЬ грубой совѣтѣ при
веть мена в b негодованіе, о* 
Албертѣ вѣрно прибилЪ бы 
втнго совѣтнива, есгоьлибЬ а 
не удгржава его. 1*

„Не сердитее», сударь, про- 
должядЬ ашотЬ человѣкѣ, и 
забудьте, что в вамЬ сказал!).
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Естади аы огавЬчаеше за долгЬ, 
то  заимодавецъ на ѳшо согла- 
сенЬ. Напишите вашу росли* 
ску * потомЬ Отправьтесь 
вЬ тю р ьм у .11

„Хорошо ; только сЪ усло
віе иЬ, что  а останусь свобо
денъ пова аогребутЬ м ата 
мою, а сестру пристрою ab 
iib cm y , чтобЬ а могЬ быта 
совершенно на іцетЪ еа спо- 
военЬ.

„Но за эти  условія ня до' 
заплатить. Моавегое ли вы ?

„Мы его удовлетворили; и 
тавимЬ-то образомЬ АлбергпЪ 
пошергововадЬ своею свободою, 
чтобЬ отдать  послЬднш додгЬ 
машушвЬ. — Благородная душа! 
рЬдкой молодой человЬяЬ ! а й 
Старой негодяй ! . . .  Я смЬдЬ 

АлаеутЬ Ч. і і і  Ж ші
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подозрѣвать его . . . .  Теперь 
ужЬ » ее удивдяюоь его мод. 
чайки , ОнЬ не жотЪдЬ огор. 
чи'пь меня., . .  А мнѢбЬ дол- 
ж но АояЬеиШься Но продол
жайте, любезная моя, оказядЪ 
ПоляоэнияЬ, обретаясь вЬ Ma* 
ріяниЬ, которая бы.іа янѣ себе 
отЬ  удивленія, мнЬ жал к, что 
В прервал^ вашу рѣчь. — Окон* 
чише, моя милая, это  горест
ное повѣствованіе , прибавила 
Г жа СгпапгопЬ, вы будете за 
• т о  довольно награждены. Я 
лргдеяазыиаю вамЬ близкое 
щастіе. — Боже мой ! что это  
вначитЬ ? все , что  я вижу, 
удивлветѣ меня и приводишь 
аЪ замѣшательство. Я поспѣ
шу ояончить мое повѣствова- 
pïç. Поди^емской служитель,



■ѳявЪ записку моего б р а т а , 
ушелЬ, оставя одного иаЪ сво- 
МхЬ людей присматривать за 
братомЪ. ГЗа другой день по
слѣ погребенія м атуш ки, я 
опредѣлилась шЬ МистрисЪ 
Мовели$ и хотя эта  добрав 
женщина утверждала, что ра
бота моя довольно ей плати-, 
да за содержаніе мое , но я 
увѣрена была ab противвомЪ; 
и мнѣ очень было прискорбно
быть ей вЬ тягость тЬмЪ«
болѣе, чпп она сама не была 
богата. ВЪ это  время Г-жа 
СентЬ - Остен)) лріѣхааЪ аа 
покупками вЬ лавку МиспірисЪ» 
Моаели поручила ей найти 
для нее горнишную. На зав т 
рашній день пошла я предло
ж ить ей мои услуги, во не
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понравилась ей — мнЬ предна
значено было большее іцасине. 
Госпожа СгоангопЪ была тогда 
сЬ своею сестрою. Велияо- 
душное ея сердце внушило ей 
намѣреніе исторгнуть н ен аст
ную иаЬ отчаяннаго положе
нія; она сама пріѣхала за мною» 
ваяла мЪ себѣ, доставила мнЬ 
средства освободить изЪ тю рь
мы брата моего и пріобрѣла 
ліЬмЬ право на вѣчную обоихЬ 
насЬ признательность. — Да 
наградитъ ее БогЬ f всяричалЬ 
ПолновникЬ cb восгаоргоыЪ. 
Бѣдное дитя ! принуждена ис* 
нать себѣ мѣста горнишной!.. 
Но мы увидимЬ э т у  добрую 
Мозели ; мы воаьмемЪ ее ab 
себѣ; и хотя бы у  меня была 
одна тольао гинея, я бы и т у



%
»

раэдѢлндЪ сЪ нею ! — Мило« 
çni и вы й государь! скааада уди
вленная и не меньше его т р о 
нутая Маріянна, cb сего у т р а  
рааумЬ мой тераетск  вЪ Ла
биринтѣ сомнѣній и предполо- 
реній. Примѣтное удоволь
ствіе госпожи СіппнгопЬ, пред
сказаніе ев, что  я скоро буду 
іцастдива , необычайная ра
дость Алберта , ваше обхож
деніе cb нимЬ и со мною-г все 
предвѣщаешь мнЬ какое т о  не- 
ожидаемое проиашсствіе. Д>б- 
роаіедатедьство ваше нЬ намЬ 
не таково , какое м о ж е ш Ь  
имѣть новой другѣ; это  уча
стіе, эта  привяяаннрсть., , — 
НЬжнЬйшаго отца, всиричадЪ 
ПодвовникЬ ааяднчиоЬ ее ' ab 
свои обЬаішн* да, а буду тво-
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ба
имЪ ошцемЪ. Забудь шесто« 
віго Оорісыа , твоего дядю , 
забудь, что  а бкідЬ безчеловЬ* 
ченЬ яЬ твоммЬ родителям!) f 
и что  н додже нЬ быдЬ первой 
ствратьса о примиреніи сЪ 
■ими, потому ч то  они быдк 
вещ агтны .44

Марпшпа была Столь т р о 
н у та , что  ве вЬ силахЬ быда 
о тв Ь ч в ть , но бросилась вЬ 
ногамЬ своего дяди. Навдонясь 
на племянницу свою , доброй 
старинѣ громяо рыдалЪ — и 
госпопа СтаигопЬ, свн'дѣшель» 
вица этой трогательной сце
ны, проливала слезы радости,

„О, нѣжная мат« мои! вскри
чала яанойецЬ Маріанна, сводъ 
щ атпм ва бы т ы  была , вида 
дѣтей швоижЬ вЬ обЬягшвхЬ



0хЪ дядя ! -  Бѣдная сестра 
Лоя говорила ли вамЪ иногда 
обо мнѣ, ЪвааалЬ ПолвовникЬ 
роднявЬ свою племянницу и 
посаде ее возлѣ себя. •— И очень 
часто ; она за удовольствіе 
себѣ поставляла р.ісказывать 
намЬ о іцастлидомЪ времени 
вашего дѣтства, и всегда по
вторяла : я нияогда не могла
думать, чтобЬ ОбрТенЪ когда 
ямбудь пересталЬ любить ме
ня ! — Она всегда была мнѢ 
любезна , но проклятая гор
дость моя , которая м о г л а  
ілольве равняться cb гордостью 
вашего отцак, причиною всѢмЬ 
иеіцаспмямЬ. Одна строчка 
ошЬ нее ааотавила бы меня 
л етѣ ть  вЪ ея обЪятТя. — ' И 
батюшка отЬ васЬ того aie
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только ожидалЬ. — Мнѣ очень 
удивительно , она вала госпожа 
Стан гоп)), что столько люба 
один b другаго вы не могли 
примириться. ,с

„Я уже скаеалЬ вамѣ, суда, 
рыка, что  пронлятая фямиль* 
ная гордость всему виною* 
СирЬ-ЖемсЬ Монгомери, стар , 
шій братѣ поругпчива, началѣ 
ссору, снааавѣ, что  братѣ его 
можегпЪ наиши себѣ лучшую 
партію. В b слѣдствіе сего 
сестра моя получила придава
йте не имѣть cb ннмѣ больше 
никакого сношеніе. Приказа
ніе ѳто было совершенно без
полезно: они продолжали пере
писываться; и вездѣ, нуда се
стр а  моя выѣзжала, была она 
увѣрена н а й т и  Монгомрри*



ОтбцЪ мои, оскорбленный про- 
іліііЬ него t , мѵЬдЬ *cb нимЬ 
очень жарнои рааговорЪ , ab 
Ю oio р о u b порутчинЬ на 
оінрЬаЪ свазалЬ ему, что ни
когда не перестанешь любить 
его дочери. Я тогда «мЬтал
ея ab это  дЬло, вышелЬ cb 
порутчивомЬ на поединовЬ ; и 
шанЬ, яанЬ онЬ, боясь ранить 
иена , не употребилЬ всего 
своего иснуствя , т о  я споро 
и обезоружить его, но ниванЬ 
не могЬ принудишь отменять* 
са omb сестры моей; и чрсзЬ 
вЬсвольяо дней послЬ того она 
оставила отечесвій домЬ и 
адЬлалась его женою. Сирѣ - 
ЖемсЬ Монгомери, единствен* 
яый наслЬднивЬ ииЬнм 'своей 
фамиліи, воаненавидЬлЬ аа т о  

АлбертЪ Ч, И* 3
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своего бряпіа и не далЬ ему 
ничего. СЬ своей стороны 
отецЬ мои лишилЪ наслѣдства 
сестру мою , и отослалъ об« 
ратно не распечатавѣ всѣ 
письма, которые она ab нему 
писала. И maitb нещасгонымЪ 
симЬ супругамЬ не оставалось 
другом помощи, нромЬ одного 
дяди , ноторый лЬгоЬ чреаЪ 
пять послѣ женитьбы ихЪ 
умерЬ , оставя имЪ тысячу 
фунтовЬ стерлинговъ н не» 
большое помѣстье вЬ Ш отлан
діи , ауда по р у т  чипѣ вышедЪ 
ab огасшавву, по причинѣ по
лученной имЬ раны, и пере- 
ѢхалЬ ж ить cb своимЬ семей
ствомъ. Ш есть лѣтѣ4 у  aie , 
иакЬ умерЪ отецЬ мой вЪ 
(тар о сти  лЬгаЪ и осшава но



вебѣ большое богатство,; во 
ай годЬ еще до смерти своей 
вдѣлался тавЬ слабЬ, что это  
можетЬ извинить аабвеніе его 
о сеотрЬ. Но меня н и ч то , 
и нивегда не иэвинитЪ. Со
стояніе мое многіе годы удер
жало мена вЪ* Америвѣ «— и 
а почти еовсѢйЬ аабыіЪ бѣд
ную мою Млріавну. Когда мЪ 
получилЬ письмо ея, т о  душе 
моя чувствительно была тр о 
нута, и прежнее дружба моя 
и любовь ab ней возродились 
cb новою силою. Продолжи
тельное мое забвеніе пока
залось мнѣ непростительнымъ 
аарварствомЬ, — и в тотчасЬ  
етправился пЪ Англію, чтобЬ 
исправить вину свою. Но БогЬ 
навазалЬ меня: уже было поз-
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до — я .в е  имЬдЬ с е с т р ц , в 
6ылЬ бы вЪ величайшемЪ onjy 
чаяніи, естьлибЬ она не оста* 
вила дѣтей , ноторымЬ могу 
воздать ш о , чЬмЪ былЪ •й 
долженЬ. “

Госпожа СпгангопЪ поблаго* 
дарила Поляоввияа за его но* 
вѣствовавіе , извиняясь , что 
возбудила горестныя для него 
воспоминанія*

„Вы очень хорошо адЬлали, 
сударыня, отвЬчалЬ оиЪ, я не 
стою  нималЬйшаго сострада
нія , потому что  поступилъ 
Saab диной авЬрь * * • . Вовкой 
день, поутру и ввечеру, я пре- 
читывалЬ письмо бЬдной моей 
Марі'янны: это  было мвЪ му
чительно j угрызенія совЬотк 
жестоко меня терзали ; ее я



Öa
ei0o эаслушилЬ. Теперь me 
буДУ прочитывать ѳте  пись
мо одинЪ только разѣ вЬ не* 
дЬ.ію, дабы не аабыть ниаогда 
моихЬ обязанностей. —  Ал- 
бертЬ и я, снааала Маріанна, 
авали, что  матушка ab вѳмЪ 
писала, но не видали ел пись
ма. — Вы его прочтете, су
дарыня , снааалЬ Полковникъ 
Г-жЬ СтангопЬ , и увидите 
сами , какЬ оно должно было 
поразить мена.

Госпожа СтангопЬ, которой 
онЬ подавалѣ пцсьмо, отназы- 
валаеь принять его, і т  Полейв- 
нивЬ настоллЬ : „п рочти те
его , сударыня , прочтите , 
только не теперь: мнѣ невоз
можно будепѵЬ снести вашихЬ 
ваороаЬ. З ав тр а  вы мнЬ его

АлбеутЪ Н. I I .  З а ,



возвратите . . . .  Л ! ю тѣ  и
АлбертЬ ЬдетЪ , продолжалъ 
онЬ смЪшра вЬ овошко , по» 
см отрцте яавЬ онЬ сидигаЬ 
на лошади ! оиЪ не лохоанЪ ва 
женоподобныхъ вашихЪ модни- 
новЬ. Не правда ли, что  онЪ 
славной молодецЬ ?, и вЪ то* 
мушЬ mattb еилеаЪ. . . .  О ! ■ 
никогда не аабуду того вече
ра . . .  — Какого вечера ? опро
сила Маріанна, вида, что онЪ 
вдругЬ остановился. — Какаа 
щвбЬ нужда? это  былЪ іцаст- 
ливои вечерѣ^ для него и для 
тебя  —  этого довольно: дѣ
вушки не должны быть очень 
любопытны.
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Признаніе. Исправленіе<
/

АдбергпЪ довеоЪ смену дя- 
чшо вашелЬ домЬ и ее или 

вЪ наилучшемЪ положеніи, и 
предложилъ ему поѣхать Семе
ну ихЬ осмотрѣть прежде по- 
щупЯи.

„НЬтЪ, сударь, я не поѣду. 
Да- развѣ ■ не длв того варЪ 
и посылалЬ, чтобЪ не имѣть
самому ѳтаго труда ? .......... ..
Впрочемъ Маріанна все енаетЪ, 
Тебѣ отярылЬ а мою тайну 
вЪ движеніи гнѣва ; а сестра 
твое, не анаіо аанимЬ волшеб- 
сглвомЪ, совершенно мевя раа- 
строида — и а прианален ей 
иавЬ ребсионЬ, “



&*
Албертѣ и Марпшна были 

вЪ восхищеніи и господа Стан* 
ronb раздѣляла ихЬ радость.

„АлбертЬ , сиааалЬ Полков» 
ииаЬ своему племяннику, зав
т р а  купи ѳто  имѣніе; а чревѣ 
мѣсацЬ « намѣренѣ у  тебе 
обѣдать. —  у  меня обѣдать, 
сударь ? —  Да, у  тебя; что ? 
развѣ т ы  не аахочешѣ дать 
мнѣ и пообѣдать ? —  послу
шай, племянникѣ, домѣ, кото
рой т ы  лупишь, бу де mb твой. 
Мнѣ хочется видѣть, нанѣ'піы 
будешь поступать, когда эдѣ
лаешься независимъ ; яѣ т о 
му mb надобно исправить свою 
вину. Я подоарѣвалѣ тебя вЬ 
йеной нибудь тайной интригѣ 
по случаю скромности твоей 
враз сужденіи твоихЪ дол-



говЪ; но Маріанна приводе ме
ря вЬ еілыдЬ — н я  доджевЬ 
исправить свою веоправедни- 
росшь противЪ т е б я . . .Прошу 
ммЬ яе прогаиворѣчить: я тааЪ 
%очу ; и добрая ѳіпа дѣвушка 
будетЪ нишею хозяйкою, по
ка ты  женишься, иди она аый- 
дешЬ аамужЬ. “

При оихЬ словажЪ МарТянна 
бросила на госпожу СтангопЪ 
прискорбный взорѣ, и она ей 
піЬиЬ же сЬ улыбкою отвѣча
ла. А лбертѣ, аамЬпгя т о , 
ошвѣчалЪ Полковнику.

„Любезный дядюшка! Госпо
жа СтмгопЬ столь милости
ва, что не почитаетЬ присут
ствія сестры моея для себя 
отяготительнымъ ; и Мярі'яи- 
яа подЪ пояровителъитаомЬ еж
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тыл* щастливо. Я увЬреаЪ , 
ч то  подумавЬ ебЬ ѳтомЬ, ВЯ| 
не аахотмше мхЬ разлучить.
И конечно нЬшЬ, естьли гос* 
пот b С т а  ft го nb угодно оста
вить ее у  себе , всиричалЬ 
ПодюагаіЬ cb живостію. Она 
была ев другомb , тогда всЬ 
оставили ее, и мы нмвогда не 
долаінм э т а  го забывать. НЬ 
тому же, ' оставляв ее у себя, 
вы предоставляете намЪ, су
дарыне, право лочаіце васЬ по- 
сЬіцяпіь. —  Признаюсь, ска
зала госпота СтангопЬ , ч то  
мнЬ очень будетЪ грустно 
разстаться cb Маріанною; но 
вы имЬете на нее болііша 
права нетели я, и мнЬ долж
но вамЬ пожертвовать симЬ 
удовольствіемъ. — Asb 1 есть л и -



узы сильнѣе mbxb , аоторыя 
налагаетъ благодарность, -сва- 
залЬ АдбертЬ ? — Не думаю, 
сударыня, подхват ил b Поляов- 
яивЪ , и дли того-» шо хочу 
привядать яин себЬ атааго мо
лодца ' навсегда. — НадЬюсь , 
любезный дадюшва, ч то  оове- 
деяТе мое лучше доаажегаЪ 
вямЬ мою признательность , 
чЬмЬ слова. <с

Ты былЪ доброй сынЬ 
и братЪ, а потому а не сои* 
вЬваюсь, что  т ы  и всЬ другіе 
обязанности такЬ же хорошо 
исполнишь.. . « КаяЬ оворо мы 
учргдимЬ свое хозяйство, га о 
я требую , чтобЬ ты  женил* 
св. Мы нопрооимЬ госпожу 
СтангопЬ, чгаобЬ она помогла 
тебЪ найти добрую дла тебя
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тепу. — Э то  порученіе слищ. 
комЬ щекотливо, чтобЬ я мое. 
ла его веять на соба, сказала 
госпожа СтаасопЪ. С е р д ц а  
господина Монгомери будетЬ 
ему вЬ семЬ оду чаѣ лучшимѣ 
путеводителемЬ , и в стола 
хорошее имѣю обѣ немЬ мнѣ
ніе , что  не боюсь ого b него 
неприличнаго выбора. Мо
ж ет  b быть вы правы, суда
рыня ; но мнѣ нЬтЬ време
ни ожидать. Жизнь человѣ
ческая неизвѣстна; а мнѣ уже 
шеотдесятЪ т р и  года. Вы со
гласитесь, что  мнѣ очень при
скорбно бу де mb попростигаь- 
са сѣ свЬшомЪ не оставя по
слѣ себо маленькаго наодѣднн- 
м ,  котораго я больше коего 
желаю. — ВЬ семЬ случаѣ.



сказала госпожа СшаягопЪ смѣ
ясь, я утя ее звйю, ч то  
вам b совѣтовать; но мнЬ на« 
яіется вы еще довольно здо
ровы ; выжЪ сказывали, что  
И батюшяа вашЬ умерЬ ab 
глубокой старости; т о  не 
можете ли и вы надѣяться 
прожить столь же долго нанЬ 
и овЬ ? — ОтецЪ мой умерЬ 
на девяностомъ году • КакЪ 
бы я іцастливЪ 6'ылЪ , есшь- 
либЬ вЬ старости  моей ок
ружали меня два» тр и  , четы 
ре внучва здоровыхЬ, рѣавыхЬ, 
сильныхъ яааЪ отецЪ ихЪ! осо
бливо бы я радовался, естьлибЪ 
они столь же исаусно о тр а 
жали . .  . “

АлбергаЪ прервалЪ его рѣчь* 
потихоньку его: толвну abf 

АлВіутЪ Ч* I L  И
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„Подожди, сваэадЪ онЪему 
■а ухо» в поправлю овою гл у , 
постъ . . .  Да , сударыня, про* 
доджялЬ онЬ громко, АлбершЪ 
отраж аетъ  . . . яасмЬшки уди* 
•ительяымЪобразомЬ. Я енолъ, 
яо ня отаралоа раастроить 
его и привеешь вЪ вемЬша- 
тел» cm во -  вое бы до т щ е т 
но : онЬ о&езоружилЬ и лобЬ- 
дидЪ мена ванЪ видите.u

Ввечеру госпожа СтавгопЪ 
аелЬла приготовить у себя 
постели для Полковвина и его 
племянника, не позволивъ имЪ 
удалиться. вЪ горактирЬ, макЪ 
они того хотЬди. КогдяжЬ 
она осталась одна cb Маріан
ною , т о  произшествія сего 
две были ижтер<?сяЬйшимЬ 
предметом!» яхЬ м разговора.
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ОбЬ они замЬшидіі, что имЪ 
не eue было* рэснааано , и что 
у Лолвопнияа была сЬ Албср-- 
ціомЪ Rattan то тайна. Опро
де т» о томѣ у -сего послЬд- 
внго, яааалоо» имЬ бевполез- 
■ымЬ : они звали, что онЬ 
ничего не сазяістЬ.

Марія мва подумала, что  мо
ще mb быта братЬ ея бился 
на поединвЬ ob БернерсомЬ ; 
но госпоѵа СшенгопЬ опро
вергла ѳгао мнЬніе. Впро- 
чемЬ, ояазала она , я завтра 
спрошу у него безЬ вся наго 
принужденія , видЬлЬ ли онЬ 
поел b нашего отЬЬзда изЪ 
Лондона племянника моего и 
недостойнаго ею дрѵга. ОнЬ 
не соляіетЬ — в omabnib его' 
поыотешЬ яамЬ отгадать Jàc~.
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шкиву. Веселость его ы Пол« 
но в mua должны увѣрипЛ ваоЪ, 
что  не случилось ничего пе« 
чальняго! “

Сіи рааоуждема успокоили 
Маріи нну, и она стала тогда 
оросить госпожу СтангопЬ 
позволить ей прочесть пнсь- 
но , которое ей двлЬ Полков« 
никЪ. „Я не смѣю попросить 
у него на т о  позволеніе , го« 
зорила она , но вы кокете  , 
сударыня , адЬлать мнѣ ату  
милость питому*) что онЬ 
дадЪ вамЬ иисьмо безЬ всяка- 
го услояТа. — . Я была увѣре
на , что вы захотите про« 
честь его, и для того ие бра
ла его ; и миЬ кажется луч- 
XII? не читавши возвратить 
его Шлаоваину. -« Hbmb , су~
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дарив ■ , а прошу васѣ про
честь его : оно познакомить 
васЬ сЪ почтенною моею ма
тушкою. И есть «и вамЪ не 
угодно согласиться на мое же
ланіе , т о  мнѣ очень будетЬ 
ото прискорбно ; но я болѣе 
не стану васЬ беаповоить. — 
МяЬ ня хочется вамЬУ отка
зать, моя милая ; но и согла
ситься боюсь. —— ИмЬйше , 
сударыня, ко мнѣ не много до
вѣренности. Конечно оно бу- 
детЪ мнЬ сто ять  сдезЪ , но 
в утѣшусь мыслію , что  ро- 
дигаеди мои насдаждаютсв т е 
перь мирнымЪ бдаяіенствомЬ , 
достойною наградою ихЬ до
бродѣтелей. — Хорошо, я со
гласна ; но мы прочтем b его 
з а в т р а  пораньше, чтобЬ 

ЛлбертЪ Ч* II*  И а.
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явиться вЪ яаишрэяу Споков, 
яыми и грустью вашею не 
огорчишь добраго Полковника. ** 

Маріанна согласилась над т о  
в  удалилась ab свою комнату.

Г Л А В А  Х Х Ѵ И І

Интересное письмо.

Госпожа СтангопЪ, айда во
шедшую кЬ вея Ма р і й  в ну  
очень рано поутру , легко уга
дала причину тавои поспѣш- 
ности. ,,Я не вабыла моего 
обЬщавіа , сяааала она ; вотЪ 
письмо. Я оставлю васЬ од
ну , моя милая , чтобЪ вы ва 
свободЬ могли предашься чув-



сгпвованіамЪ, которыя ано вамЪ 
se у ш ит b. Я чрезЬ полчл^а* 
»ояврацѵсь |f ваДЬсрвь наитои’ 
sacb хпокойною. Bar вЬрно ne 
аветавите мена расвавватьсе 
вѣ моемЬ снисхожденіи sa  ва
шу проаьбу. **.

„Опа вышла —» и Маріяв» 
па, оставшись одяа, бросилась 
па колѣни и открЫвЪ трепе* 
«цуіцею рукою письмо, чи та
ла слѣдующее :

„Любезный брагаецЪ!

„При краѣ гробовомЬ , вЬ 
т у  м инуту, когда иочеааютЬ 
всЬ призраки жиаяи человѣ
ческой, пос'Ь тридцати  лЬт- 
него молчанія 9 дадио забы тая

i©3



ваий сестра напои нваешЪ т е 
перь. сердцу вашему пріятны« 
чувсйівв природы и призыва- 
emb васЬ ab 'исполненію оба- 
аамиостей, воторыа смерть 
еа на vacb араложиюЬ. ЛхЬ ! 
Маврикій , дав чего былЬ гаы 
вепримиримымЬ врагом b лю
безнѣйшаго иаЬ друзей мо- 
ихЪ ? НаяЪ могЬ « ты  ненанн- 
Аь пн покровителя , супруга 
любезной твоей М аріанны?... 
ЭіпотЬ другЬ, emoiiib супруг!) 
у те  не суіцеспівуетЬ . . . ОнЪ 
прежде меня сяишедЬ во гробЬ, 
которой всворЬ соединит!) 
насЬ . . . • Но покидан свЬшЬ , 
и оставляю в!» веиЬ драгоцѣн
нѣйшее мое севровиіце. По
слѣдняя прояьбя моя кЬ т о -  
Н у ,  воторый нЬюгда столько

104



любиіЪ мевш, будвтЪ обЪ
нем b.

,,Юные плоды любая моей, 
сынЬ и дочь , маслЬднини до- 
бродЬтедей отца своего, т р е 
бу ю т b повровительства дядя 
своего и вниманіе, которое 
веслуаиваюшЬ невинность ихЬ 
и нещвеішя.- Они научились 
довольствоваться малммЬ и 
питаться трудами рунЬ сво-* 
isxb $ но они7 не янаютЬ опа
сностей. свЬта и ммЬютЬ ну
жду eb опытномЬ путеводи
тель на трудномЬ пути  , вЬ 
которой всіОупятЬ. Не о т 
вергни усерднаго моленія уми
рающей сестры своей : будь
покровителемъ , другомЬ, оіп- 
цомЪ, дЬтей ея ; собственное 
твое сердце к  благословснщ

io5
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Всевышняго , вошрроы СудишЬ 
ѵ Ьяогдй судишь васЬ обЬихЪ } 
достойно тебя  за шо награ
дишь.

„АхЪ , Маврикій есшьднбЬ 
мы могли еще увидЬться , о 
увЬрена, что  т ы  поспЬшидЬ 
бы принять аалогЬ , которой 
в тебЬ ввЬрмю » и mbit b аа- 
гладилЪ бы т о , вЪ чемЪ т ы  
виновенъ предо мною, вот op а я 
не преете пала любить тебе 
сЪ нЪшностІю Некому при
зраку пожерпівовалЪ. т ы  ,мо
им!) и своимЬ блеюполучТемЬ? 
СмЬшвон гордости , которая 
нимало ве замЬяила тЬхЪ удо
вольствіи, воторыхЪ тебя ли
шила, н насушила твое, серд
це, удала еяо отЬ сестры, не 
заслужившей.* твоей . невэаи-



ctiuf, я бр£гпа, который быдЪ 
бы первымЬ другомЬ твоимЬ^ 
есгаьлибЬ шы душ е зыалЬ
его.

„Я лв отношусь кЪ Сиру 
ДОемсу Монгомери. ДЬпга мои 
не долины ничего требовать 
omb человЬка, показавшаго Се
бе столь нечувствительнымъ. 
МошешЬ быть т а  те гор* 
дость, вотораа содЬдада его 
арагомЬ нашимЬ, заставила бы 
его иавдечь изЬ нищеты дЬ- 
ілей родил го брата своего , и 
самолюбіе заступило бы мЬ« 
сто ощущеній природы ; во 
дЬти мои ие будугаЬ прину* 
індены'м принимать оскорби
тельныхъ пособій. Мирное у 6Ъ* 
нищ е, гдЬ я провела столько 
щастдивыхЬ даем оЪ обешае^

*07
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ііымЪ супругом!», будетЪ « 
имЪ служит* пристяниіцемЬ э 
I проценты не большаго аапц- 
т а л » , составляй іцаі о ихЬ на* 
слЬдде , помогугаЪ нмЬ вести 
жиань хотя неиааЬотвую, но 
честную и независимую.

ѴУМнЬ остается молить Ми* 
лооердаго Творце, да проддитЪ 
тебЬ  свою милость ц покро
вительство , юшорое до селѣ 
набавляло тебя omb опасно
стей военнаго состоянія. Ты 
выслужилЪ чины и пршбрЬлЬ 
богатства; Но не забудь , что 
вЪ послѣдній часѣ жиаші на
шей вс b сіи преимущества ис
чезнуть мавЬ тЬнь, н вЪ у т ѣ 
шеніе твое останется только 
воспоминаніе о дпбрыхЬ дЬ- 
лахЬ I которые здЬдасшь.



„Рука моя сЪ горудймЬ изо» 
брашаетЬ на бумагЬ сіи пись
мена . . . .  Э то  послЬднТв . . . • 
Когда ты  ижЬ ппд^чищь , т о  
щ чувствую , • что не будешь 
уіве анЬті» сестры.

г £сгііьли со'иремеяемЬ ра- 
скаяніе о суровости, сЬ кото
рою ты  шанЬ давно со мною 
посту пал b , бу де mb слит ном b 
тер зать  тебк ? т о  у т Ь іш і 
в іспоминанІемЬ . что я была

н г  •  »

цлсшливЬйш я иаЬ женіцинЬ 9 

я что ab совершенному бла
женству моему не доставало 
только примиренія cb семей- 
ствомЬ моимЬ. Я ее была 
богата, но и не бЬдна, насла
ждалась златою  умЬренво- 
спню. Время еще. бол^е утвер 
дило взаимную нашу прива« 

А л б е р т Ъ  Ч , 1 1 ,  t X
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«явность ; в дѣти наградили 
попеченіе веши обЬ яихЬ до* 
бродѣтедьяымЬ поведеніемъ
СвоимЬ.

„Слабость сйлЪ ѵоихЪ ла- 
id а е mb меня удовольствія боль« 
т е  пиов(Ш> вЪ тебѣ . • * Серд
це мое увЬрчетЬ меня, что  
ясподцвюъ мо£> проаьбу • • . • 
Эшд надежда уедаждаетЬ для 
иена мысль о жестовой рва* 
лукѣ , .  , . Прощай , Мавривій. 
Будь отцомЬ дѣтей моихѣ : 
БоіЬ раірадигоЬ тебц за т о . 
Пращей \

Маріявня Монгомери.

Л ет е$-Pqç $posm ou bs *'
Чтеніе сего письма чаогло 

прерываемо было вздохами и<



I t t
елеяами Маріанны > одианожЪ

госпожа СтангонЬ воаі'ряпіяг.ь 
нашла ее совершенно слоном* 
мою »  и они пошли ab ожи
дающимъ мяЬ завтраку ПоЛ- 
яоввиау и , Алберту»

Г Л А В А  X X IX .

Чубствбмніл 0 лагоро4 йой дц-
шн. йріобрітеніе.

Госпожа СтаНМпЪ не пре
минула спросить аа аанпіра- 
вомЬ у  Алберта о свооиЬ пде- 
мяннияЬ,

, .Господинъ Монгомери, сна- 
вала она ему, не видалиль вьі

она старалась ' угоЪиіиітеа $
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послЬ нашего отЪЬзда наЪ 
«Лондона Фридерива мам Вер- 
Перса ? Я не совсЬмЪ словом« 
на вЬ рнаіушденш поведан!* 
моего піемяннияа. Молодость 
его и тЬсная свааь сЪ рва* 
врашнммЬ чедовЬкамЬ uorymb 
бі>г.пь причиною посту пновЬ,  
вес* ми предосудительных!). *• 

ПодкоянияЬ аасмЬалсі , ду. 
мае, что теперь племяянимЬ 
ею принужденЬ б\*депіЬ от* 
врыіііь прои.чшествТе, о кото
ром!) ему очень хот Ьл ось ра
скалить. —  „Я  ихЬ нечаянно 
вс ирЬ пилЬ ab кофсйномЬ домЬ, 
отиЬчаіЬ А л бе р mb. — Я на- 
дЬюсь , что племанниаЬ моц 
уд нал h свою ошибку касатель
но nach. —  Я тоже думаю , 
сударыняэ что  Г. СевшЪ * Oe-



и З
твнЪ вЪ заблужденіи ; •  еп»Ъ 
природы не силоненЬ нЪ рас
п утству . И есшни позволе
но мнЬ сказать свое мнѣнье 9 
еудярь^на , т о  мнЬ кажется 
надобно стараться вротоспіію 
образумить еіО и ьывесшь иьЪ 
заблужденія на іцетЬ Вернер
ов# Вліяніе эта  го элаго чело« 
вѣка на вашего племаннива но 
должно васЪ удивлять, естьліК 
вы возьмете вЪ разсужденіе 
в и д у  апечатлЬшй дЬ т с  него 
возраста* Равдмчіе власти 
отца надЪ сыномЬ и настав« 
нива надЪ воспитанниаомЬ 
очень невеливо* — По Нести 9 

всвричалЬ невод* во ПодвовнивЪ9 
этому ЧеловЬву нЬтЬ подоб
наго вЪ поднебесной ! . » » «

Албе^тЬ II*] Ій *



Я право не аиаю, что 
МнЬ дЬлать, продолжала госпо
жа СшамгопЬ будто не еды» 
шавЬ восклицаніи Полковника ; 
эіиб очень больно видЪшь его 
вЬ гпавомЬ заблужденіи , и я 
боюсь, что  его ничто у т е  не 
мсіравитЬ. — А • думаю про» 
хпивное, сказала Маріанна. Гос* 
подинЬ СентЬ-ОстенЪ не имЬ- 
emb склонности ab р асп у тст
ву; и докааатедьствомЬ том у, 
ч по пост) поко его со мною 
бы л b прошивЬ собственныхъ 
его правил!», м отетЬ служить 
т о , что он b употребилЪ на 
т о  другаго , которому вЬрно 
не < мЬлЬ бы здЬлать такого 
и- ручені» , естьлибЬ не онЪ 
сам!) выявйлса исполнить его. 
—— Мои племниникЬ долтенЬ

*i4
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благодарить васЪ аа агао инѣ- 
в"сэ отвѣчала Г-аа СтангопЪ, 
и в '  желала бы видѣть его до- 
с'тойыымЬ такого аеликоду^ 
шТя . . .  • Но оставииѣ ѳгпотЬ 
разговорѣ. Ѵтро безподобное: 
завѣ вы .думаете /  господинѣ 
Полковникѣ, не 'прогу деться 
ли намѣ вѣ Блаквудѣ ? “

Г-нѣ ОбрТенЪ сѣ охотою на 
т о  согласился — и всѣ тот** 
часѣ туда поѣхали вѣ коля
скѣ. Домѣ и земли |быди со
вершенно .по вкусу Полковни
ка , и онѣ скоро сошелсв сѣ 
продавцемЪ вѣ цѣнѣ и вупилѣ 
ихѣ. Албертѣ, которому по
ручено было исполненіе раз- 
выхѣ перемѣнѣ и уврашенТй э 
которые Полновникѣ, нашедЬ 
нужными у ревностно шѣмѣ



завился — и череаЪ ііЪеицЪ , 
вавЬ онЪ того пелалЪ» все бы* 
до готово.

М м

Г Л А В А  XXX.

РазюворЪ. Неосторожность. 
Слабое цспліс вознратмтьсл 

на пцть 4 0 бро4 »юемі.

Четырехъ недЪлъное пре« 
бываніе ab деревнЬ поправило 
не много з д о р о в ь е  госпожи 
Cenmb-ОстенЬ. ФридеривЬ 
былЬ не доволенЬ собою и со
т а  л b лЪ о ЛондовЬ. Гертруда 
таижо не была спояомна: о т 
сутств іе  Бернерса, а еще боль
шіе того письменно« ібЬіца*



BTe, ему денное , огорчало ее. 
Конечно не одка гонимее ге
роина романовЬ гоааЬ посту
пала ; однакожЬ э т и  размыш
леніе не успокоиеали ее : по
сту  понЪ, моторой она должна 
была сиры ват* о mb своей ма
тери  , даже вЪ собственныхъ 
ея глааахЬ, былЬ непростите
ленъ. „ОдвавоаіЬ, говорила она 
иногда сама себЬ, почему и 
недовольна своимЪ поведением t>? 
Бстьли а не должна быть его 
женою , т о  наваа мнЬ нужда 
до аамупства? Я анаю , что  
онЬ мена любипіЪ, и мы танЬ 
давно уже анаяомы , что  я 
должна быть увЬрена вЬ его 
честности,**

ВЬ другое времн иныя раа» 
вшшлсшд нарушали аа сдо-

l l 7



жойствіе. „М атуш ка ыевя дц, 
битЬ сЬ нѣжностію, говорила 
ома , а я адЬлалч столь вами 
вой поступовЬ беаЪ ей воли ! 
е т а  сярытяость есть внавЬ 
неблагодарности , покрываю. 
кцТй меня сшыдбмЬ . . .  ТавЪ tt 
бы ть , открою мою тайну 
Фридериву , чтобы ивѣ in ого 
ии вышло. , ОнЬ другѣ Бер- 
верса — и совѣты его будутЬ 
Моими путеводителями» “ 

Рѣшившись танимЬ обра* 
aoitb , Гертруда воспользова* 
лася первѵмЬ случаемЬ, и о г да 
осталась на единѣ cb своимѣ 
братомЬ , и начала свой раз» 
говорѣ cb пйѵѣ вопросомЬ: по* 
чему БернерсЬ не 'пріѣхалЪ сѣ 
нимЬ вЬ деревню? Фридеривѣ 
ве почелѣ ьужнымЬ сврышь



Ііф
onib яе§ нестоящую то н у  
причину; и призвался ей, что  
другѣ его жаловался на хо
лодной пріемѣ , которой мата 
ихЬ вдѣлала ему вЬ послѣднее 
его посѣщеніе, и потому о т 
каза до а Ѣхать (Ь нимЪ вѣде- 
ре в ню*

,,ВЬ самомЬ дѣдѣ, свазада 
Гертруда , я помню, что  м і- 
туш «Э приняла его тогда не 
т а  а b дружески какѣ обыкно
венно ; но онѣ бы долНенЪ 
быдЬ подумать, что  можетЬ 
быть одна разстроила здо
ровья ея| была * тому причрт* 
ною. Но мнѣ удивительнѣе 
всего, что не аахошЬвЬ ѣхать 
вЬ вамЬ , онѣ не поѣхадЪ по
видаться сЪ отцомЬ своимЬ. 
9 тт Д самЬ вшому дивлюсь %
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•твѣчалЪ ФридсривЪ ; и* ду. 
ма ю,  что деревня не имЬетЬ 
для Бернерса нинакихЬ преле
стей. ОнЬ любитЬ одни Шуи» 
йыя свЬтсвІя аабавы , а еди- 
нообрааная сельсвая жизнь не 
мопетЬ ему вравитісв.** 

ГертрудЬ было очень не
пріятно ото слышать , Й она 
вЬкоторое время осталась, ab 
торестномЬ молчаніи, но вско
рѣ ободрись , продолжала: 

„МожетЬ быть вЬ Лондонѣ 
есть у него предметѣ прива-
ванности. МнѢ важется а« .

слышала, что  онѣ бмлЪ вдюб> 
ленѣ ab МисЬ Монюмери , а 
піѣмЬ т о  и не понравился Г-жѣ 
СтангопЬ. “

Т утѣ  вЪ свою очередь Фри- 
ферикЬ пришелb ab аамЬша-
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л е д м т ю ; но веде, что  сест
ра его ничего ие ввада, своро 
оправился.

„ff думаю, моя милая, о т 
вѣчалъ онЬ , что  нѢтЬ жен
щины вЪ свѣтѣ, которую би 
БерверсЬ любилЪ менѣе МисЪ 
Монгомери , хот« и отдав го b 
справедливость красотѣ ев и 
достоинствамк. ВлрочемЪ я 
думаю, что онЬ любигоЬ всѣхЬ 
женщинѣ вообще , не имѣя ни 
вЪ одной особливом привязан
ности. — Мнѣ кажется , ч то  
т м  ошибаешься , братецЪ. Я 
думаю, чтоонЪ имѣетЬ столь
ко чувствительности , ч то  
должевЬ отличать аавую ни* 
будь женщину , а не любить 
асѣхЬ беаЪ разбору.*1

4 лбертЪ Ч. 1 1 . К
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Эліо разсужденіе заставило 
Фридерива разсмѣяться : по* 
слушай , моя милая , скаэалЪ 
оыЬ сестрЬ своей , романиче
скія твои мысли всегда бу* 
душѣ мѣшать гаебѣ видѣть 
веіци вЬ собственномъ ижЪ ви
дѣ. БернерсЪ лучшій другЬ 
мой , но я думаю , ч то  онѣ 
никогда не женится. Я сер
дечно сошалѣлЪ бы о женѣ 
такого человѣка. “

П о с л ѣ  такого замѣчанія, 
Гертруда вовся не хотѣла 
уже откры вать ему своей 
тайны  , да рѣшилась впередЪ 
м никому обЪ ней не гово
ришь.

„Мнѣ кажется 9 продолжала 
она послѣ нѣкотораго молча
нія , что  шы дѣдадЪ Mucb



Монгомери и брату  ея очень 
великодушныя предложенія : 
ени непростительно противЬ 
щебя поступили. <(

ФридерикЪ ясно аидѣлЪ, что  
Гертруда анела ѳпю дЬло со
всѣмъ cb противной стороны.

Не желая ’ ничего скапать 
обЬ атомЬ дѣлѣ, чтобы' мОгло 
Довести до объясненія, онЬ 
отвѣчалЬ : „Т утѣ  было иедо- 
рааумѣніе сѣ обоихЬ сшоронЪ. 
МнЬ хотѣлось бы предать 
ѳто  совершенному вабвевУю. 
— Господинѣ Бернеpcb нивог- 
да эгоаго не аабудешЬ, сказа
ла Гертруда. Г-нЬ Монюм^рн 
очень обидно cb нимЬ посту
пилъ. — БерверсЬ самЬ вино
ватъ , что не сохранилъ дол
жной умѣренности. Знавши ,
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ч то  ото было яедорааумѣвіе, 
онЪ ве додженЬ 6ыдЬ и яани- 
вжаться тЬмЬ. — Хорошо , но 
онЪ вспыдьчивЪ и гордЪ. Да 
и Г нЬ Монгомери не меньше 
его горечь, судя по поетуп- 
ву его вЬ Сеят-жемсвомЪ пар- 
вЬ. И еспіьди dab поваэыва- 
Orob отольво надменноЬтн вЬ 
веіцасіши ; т о  чтожЬ бы онЪ 
дЬдалЬ, когдабЬ был b ab луч
шемъ положеніи ? “

„Вѣроятно былЪ бы скром
нѣе, ошвЬчалЬ ФридерияЬ. Г нЬ 
Монгомери • самой большой мои 
aparb ; но я долженЬ отдать  
ему справедливость , обЬявя , 
что  не анаю человѣка благо
роднѣе и великодушнѣе его.“  

Гертруда, удивленная еимЬ 
отвѣтомъ , хотѣла бы полу-



чить тому обЪяененіе ; т  
6рашЪ ея» воторои имЬлЪ при
чины убѣгать того, осгаавидЬ 
ее*

„И  тав Ъ , овазалЪ Фриде- 
рнкЬ оставшись одинЪ, а дол- 
неяЬ еіце почитать тпЬхЬ, 
воіпорые меня не на вида mb и 
преаираютЬ ! Предположеніе 
Гертруды доказываютъ мнЪ , 
что  постыдное поведеніе мое 
■еизвЬстно ни ей, ни матуш - 
вЬ. О . велияодушная Маріан
на ! беаЪ сомнѣніе безразсуд
ное бѣшенство Берверса при
нудило ее опѵярыт» все Г тѣ  
СтангопЬ; во сколь благородна 
свромностъ ея cb моею се
строю ! и сколь долженЪ и 
быть благодаренъ т е  т у  швѣ у 
что  она не захотѣла очер- 

АлбертЪ Ч. 1 J, К а.
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вишь меня вЪ глааахЬ матущ. 
ви! . .  . АхЬ ! м отетЬ  быть в 
и успѣю еще возвратить ихЬ 
почтеніе ! . . .  во для сего на« 
добно прежде всего разорвете 
связь мою сЪ БернерсомЪ ; а 
могу ли я а то  з дѣлать послѣ 
всего, что  неосгаоровіваа дру* 
імба его во мнѣ ааотавнла его 
претерпѣть? rt

НанонецЬ ФридеривЪ * pb* 
шился возвратиться ab Лов* 
донѣ и исполнить желаніе Дру
га своего , которой со веяном 
почтой авалѣ его. Едва прі* 
ѣхядЬ туда ѵ вавЬ ВамѣтилЪ 
т о т  часѣ , что  Б е т с и  Су- 
гаернЬ , дочь его хозяйки, при- 
влевля на себя вниманіе Бер
неров и соотвЬтствовала ла- 
внамЬ его сЬ шааимЬ видомЬ,



f a i l  бы я сама была хЪ нему 
ре равнодушна. Часто саы- 
ралЬ овЪ ошЪ aero похвали 
•том дЬвушвЬ , приписывалъ 
ихЬ обывиовеняому его при
страстію  ab ценщинамЪ ; во

« 7

всворЬ увѣрился, что онЪ 
имѣетЬ на dee особливые ви
ды , и сЪ тѣхЪ порЪ принядЪ 
великодушное намѣреніе по- 
препятсгавовать успѣху его.

„Я лучше бы хотЬлЬ , ска
залъ онЬ сЪ важнымЪ видоиЪ, 
чпюбЬ з т а  дѣвушка не воз
вращалась ваЪ деревни пона 
мы здѣсь пробудемЪ. — По че
сти  , любезный Фри дерикЪ , 
ты  долмевЪ поберечься, а т о  
скоро вдѣлаешься самымЬ снуч- 
ямыЬ философомъ. 1 Э та  моло
дая дѣвушха прелестна, и со-



творена для любви. — Соглі.
сенЪ ; мало еошь столь пре» 
ирасныхЪ лицЬ и cb такою 
еще невинностію'. — Я не на» 
ходил b еще стола прелестной 
женщины : евроина , тиха , и 
тааЬ  легновЬрна!. .  • еловомЪ, 
шавЪ ивЬ нравиться , что  т 
еще никого га а к b не лсобилЪ 
накЬ э т у  дѣвушку. — Ты на« 
мЬренЬ жениться на ней? — 
Боже меня сохрани I правда, 
мнЬ надобно было обѣщать ей 
ѳгао , чтобЪ успокоить ее н 
выиграть время ; и знаешь ли, 
что  она мнѣ отвѣчала ? Ма
ріанна ни мало не была тебѣ  
признательна sa таковое пред
ложеніе ; и естьлибЬ приняла 
его, т о  а увЬренЪ , что  отЪ 
хлеба бы еще требовала бла-



годярносгон sa свое на mo со» 
гдасіе. А адѣсь , мои Другѣ , 
канав разница ! вша милая дѣ
вушка почти благодарила ме
не за такое снисхожденіе. Она 
сѣ робостію отвѣчала мнЬ 9 
что не щ итаетЬ  себя достой
ною быть моею женою ; во 
что есшьли я здЬлаю ей а т у  
честь, шо она никогда не аа- 
будетЪ, чѣмЬ бу де mb мнЬ sa 
то  одолжена, и обязанностей, 
Слагаемыхъ на нее симЬ вва- 
ніемЪ. —* у « ь  ли т ы  оболь
сти ть  ее ab награду за т а 
кую скромность, вснричалЪ 
ФридеривЬ, надобно имѣть ка
менное сердце, чтобЬ на ѳто  
рѣшиться. — Скажи лучше, не 
стараться побѣдить еа пред- 
ра асу д в овЬ и здѣлать ее іца-
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слтливоео. — Тажоіоо щасгоіа 
вЬрояшно для нее т е  будетъ 
щасппемЬ, — Ошибаешься, ова 
будешЪ послушна и у т е  согла. 
силась видѣ твоя со мною аЪ 
гиайнЬ , а одмнЬ не благопри. 
стоиной nocraynonb влечетЪ 
sa собою и другіе. МнЬ очень 
было трудно согласишь ее на 
первые свиданія , но два по* 
слЬдаІя были нааначеаы ею » а* 
мою. Мы видаемся ab пармЬ, 
ибо мать ея настоящій Ар. 
ryc b ; и мы очень берет емся 
вЪ еа присутствіи , чтобЬ не 
подать ниваяого подоарЬніяі “ 

РазговорЬ атотЬ еще болЬе 
утиердилЬ Фрндергів'а ab на- 
мЬренТи его ^набавить неосто* 
ротную Бетси ощЬ опасно
стей , аошорымЬ она по не-
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опытности своей подвергалась 
— и онЪ началЪ заниматься 
средствами исполнить его.

На завгорешнТй день, прогу« 
диваесь сЪ БернерсомЬ , онЬ 
вашедЪ очень пріятной до- 
вивЪ , ногаорой отдавался вЬ 
наймы , и предложилъ нанять 
его* БернерсЬ нимало том у 
ве противился ,. потому что  
домЪ атошЬ быдЪ ближе ао 
всѢмЪ мЬстамЪ , гдѣ онЬ бы
валъ ; а враасуждеши интри
ги его, перемѣна квартиры ни 
мало не могла бы ть ' ему пре
пятствіемъ , ибо Б етси  обѣ- 
цала прійти ab нему куда 
онЬ аѳю четЬ.

ПришедЪ проститься ob 
МистриссЪ СутернЬ , Фриде- 
pifib вашелЬ ее одну сЪ до-



черно. Желая ю сао іізовать  
ол симЪ случаемъ и подашь 
воной дЬвицЬ спасительной оо- 
вѣтЬ , онЪ скааалЪ ей доволь
но громяо : „МисЪ Бешен, ков. 
да вы наберете себЬ супру
га, достойнаго васЪ и угодна
го вашей иатуіфвЬ , гоо поз
вольте мнЬ тогда н м Ь  гаь 
честь проводишь васЪ вЬ од- 
шарю ; а чгаобЪ вы не поза
были вшой проаьбы , т о  про- 
шу васЪ принять а т у  * без- 

. дѣдну для памяти! 4<>

При сихЪ словахЪ опЪ вру
чилъ ей довольно богатой пер
стень, и убЬгая отЪ иаЬясне- 
шй благодарности Бетси и 
матери ея , воавратился вЪ 
свою аомнаоу, и ваавЪ сЪ со*
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бою Бернеpea, отправило вЪ 
новую свою авартиру.

ФридерняЪ адЬлалЬ доброе 
дѣло, и однанотЬ «о чувство
валъ себя о га b того іцасгали- 
вЬе. увЬреяЪ будучи, что  

1 oab дол же в b отвязаться отЪ 
надежды пріобрЬоть любовь 
Марія в ыы к овЬ рЬшился упо- 
шребиЛпь всЬ способы изгла
дишь изЬ сердца своего об
раз b ея. Cb того времени 
оыЪ совершенно предался ра
спутству , слѣдуя примЬру 
Бернерса. Ни мало не люба 
игры , онЪ часто игралЬ по 
цЬлымЪ ночамЬ, и пободш он 
части м н о г о  проигрывадЪ. 
ЧтобЬ быть аовсЬмЬ моднымЬ 
человЬвоиЪ , онЪ ваялЪ на со
держа ше любовницу , проела- 

ЛлбеутЪ Ч» II»  Л



вившуюся вЪ волокитствѣ ; * 
хотя она была очень хороша, 
однаяожЪ и вЪ самыхЬ обЬя- 
лпохЬ ея , постигала его с ну* 
аа и пресыщеніе , яааЪ скоро 
яоспоминалЪ онЪ о Маріаннѣ. 
Роскошные пиры , сладостра
стные праздники были люби
мыми его аабавами; но по не- 
щастію слабое здоровье его 
не могло переносить такого 
рода жизни ; и послѣ вслнаго 
подобнаго праадевства онЪ по- 
аѣскольну дней бывалЪ болевЪ 
— и тогда опять возвраща
лись тягостные воспоминанія л 
воторыхЪ оаЪ убѣгалЬ.

ТакммЬ-то обрааомЪ Фриде- 
ргіяЪ , стараясь вагдушить 
щастливыа внушенія своего 
сердца, погружался болѣе вЪ

i3 4
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распутство и скорыми шага
ми приближался ab своей по
гибели; онЬ досшигЬ наконецъ 
двадцать вшораго года своей 
жизни. Долги его были безчи
сленны ; но предавшись соаер- 
шеино забавамЬ, онЪ не имѣлЪ 
времени заняться ими ; и саг 
мая Маріянна уже очень рѣд
ко занимала собою его мысли. 
ВЪ свази со всѣми модными 
муцинами , любимЬ извѣст
нѣйшими женщинами, онЪ по
чти  примирился ob собою и 
дошелЬ до того, что вачиналЬ 
удивляться , венѣ соасЬмѣ не 
опытная провинціалка могла 
ему противостоять.



Г Л А В А  XXXI.
\

Разумная предосторбжност, 
весьма непріятная пікото- 

рымЪ людямъ.

Обыватели Блаквуда ещу- 
щзл]я нѣчто болѣе похожее па 
благополучіе. Полковникѣ Об- 
ріенЪ , всегда также вспыль- 
чивѣ, такж е страненѣ, но нѣ
жнѣйше любящій дѣтей се
стры  своей , ежедневно нока- 
аыналЬ іумѣ новые анаки сво
ей привязанности. МарТявна 
писала кѣ МисгприеЪМозели , 
и отЪ имени своего двди пред
ложила ей или нужную для 
торговли ея сумму денегѣ 9 
или убѣжище вЬ Блаквудѣ, о т 
давая т о  на собственной ея



выборѣ ; — н почтенная erp а  
вешцина, согласясь охотнѣе 
на послѣднее ея предложеніе, 
отвѣчала, что вакЬ с к о р о  
сдасоіЬ лавяу свою сестрѣ, т о  
немедленно оставить Л шдонЪ.

ВЬ одинЪ день Г о с п о «  а 
СтангопЬ , желая посѣтитъ 
Полковника и племянника его 
вЪ новомЪ ихЬ жилищѣ, только 
что  хотѣла сѣсть сЬ Маріан
ною вѣ колвсяу и отправить
ся т у д а , какѣ получила сЪ 
варочнымЬ письмо , по кото
рому должна была предпри
нять дальнѣйшее путеш ест
віе. Bomb какого содержанія 
оно было :

„Милостивая Государыня!
„Госпожа моя просигоЪ ваоЪ 

кавЪ можно скорѣе нЪ ней .
АлбеутЬ Ч. I I .  Л  s.
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bpïbxam*. СЬ самаго прТЬада 
своего изЪ Лондона она все бьь 
да не здорова, но не позволя
ла своей дочери васЪ о іпонЬ 
увѣдомитъ, боясь васЬ потре
вожить; но сего у т р а  лопнув» 
т а я  вЬ груди ея жида поста
вляетъ ее на край гроба, и 
она очень жедаеліЬ васЬ ви- 
дЬть. Барышня ваша все си- 
дитЬ воалЬ нее, и таяЬ огор
чена , что  не мотетЪ сама 
писать ий вамЬ , а поручила 
мнЬ здЬлагоь это .

Ваша прворнЬйшав слуга 
Сюзанна Рочь.

П. П. СЪ симЬ асе нароч- 
нымЪ посланы письма и м? 
господину С евтЪ -Остену. и
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„ВогоЪ чего давно ■ боялась, 

сказала гоопоша СгаянгопЬ Ма- 
рТяіівЬ, помазывая ей ато  пись
мо. Здоровье ростры - моей 
всегда было слабо; и привык
ши сЪ самаго дѣтства своего 
вЪ спокойной деревенской жм
ени и чистому воадуку , она 
погубила себя утомительны
ми забавами Лондона. Я сей 
часЪ аЪ ней поѣду , и почтут 
себя щасгпливою, естьли мог у  
вЬ чемЬ нибудь быть ей по
лезна; а вы, моя милая, оста
вайтесь здѣсь cb братомЬ сво- 
имЬ и дядею — подобное пу
теш ествіе не момет h быть 
вамЬ пріятно. —  Естьли ■ 
могу быть вамЪ полезна , т о  
располагайте мною. ВЬ об-* 
стоятельстаахЪ столь горест-



вихЪ мнѣ не хотѣлось бы сЪ
У

вами разстаться. “
Одна нож b госпожа СшангопЪ 

не согласилась на еа желаніе у 
дабы не здѣлать сестрѣ своей 
неудовольствіе присутствіемъ 
той  особы , cb которою она 
стол» грубо обошлась, и кото
рая теперь вдѣлалась ей рав
ною , кавЪ со стороны знага- 
ностн, шакЬ и богатства.

Госпожа СгокнгопЬ ѣхала сЬ 
возможною скоростію и имЬла 
утѣшеніе найти сестру свою 
еще вЪ мивы*Ъ, но безЬ вся
кой надежды пЪ выздоровленію. 
ВЪ первой рааЬ вЬ жизни гос« 
пома Сентѣ - Остенѣ показа
лась чувствительною ab дока
зательствам b дружбы сестры 
своей, },Âxb 2 саааала <даа ела-

х4о



бымЪ голосомЪ, я чувсптйую 
теперь сколько я іиновва про
ст иву васЬ, но пиарь моя т е 
перь не продолжится столько, 
чпіобЪ я могла поправить ви
ны ' мои. Будьте покровитель
ницею моей Гертруды; я вамЬ 
ее поручаю ; и умру спокой- 
но, естьли вы на а т о  согла
ситесь. —— Я бы лучше хо
тѣла, чтобЪ вы, не ab ліацНхЬ 
горестныхЪ обетовтедчетвахЬ 
мнѣ ее повѣрили , отвѣчала 
госпожа СтангопЪ ; но будьте 
увѣрены, любезная сестрица , 
что  Гертруда будетЪ для 
меня нанЪ родная дочь моя. 4* 

Слабая улыбка показалась 
sa yemaxb умирающей, кото
рая потомЬ спросила : „буду
ли я имѣть удовольствіе ви-

U l
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дѣгаь моего сына ? — Да гдѣ«к 
ФридеривЬ ? спросила гоп по«* 
СгоангопЬ у Гертруды, плачу* 
щей у ногѣ споен матери. 
Возможно ли , чтобЪ онЪ до 
сихЬ порЬ не прѴЬхвлЬ. — На
рочный возррапіидса вчера вве
черу, сказала Гертруда. По 
не ща с mV to братца нЬтЪ вЪ 
ЛоидонЬ , и онЬ не прежде 
туда прГЬдетЪ кавЬ чреэЬ двѣ 
недЬли. При отЬЬздЬ сеѳеыЬ 
онЪ приназалЬ удерживать 
всѣ письма до его возвращенія, 
и  потому не знаю тЬ  гдЬ онЪ. 
Я увЬрена, что  естьлибЬ онЪ 
могЪ бы ть извЬіцеііЬ вЪ ваномѣ 
положеніи матушна , т о  не 
замедлилЬ бы. пріѣхать сюда.“  

Госпожа СтангопЪ ничего 
ей не отвѣчала и продолжала



свои попеченія о сестрѣ ; но 
ничто не могло возвратишь 
ее вЪ жизни — » и она на
еавтрашнее у тр о  скончалась.

Когда первое впечатлѣніе 
отЪ сего горестнаго пронаше
с т  віа прошло, т о  госпожа 
СтангопЪ открыла духовное 
завѣщаніе сестры  своей, вЪ 
пюй мысли, что  можешЬ быть 
вЪ немЬ есть гаавіа с тать и  , 
воторыхЬ исполненіе не тер* 
пѣло отлагательства ; * но вЬ 
немЪ шольво и было свааано , 
что  Гертруда оставалась подЪ 
ев опекою» и должна была по
лучить шестнадцать тысячъ 
фунтов b стерлинговъ прида
на го, есть ли выйдетЪ аа мужЪ 
сЪ согласія своей т е т в и  ; во 
протилномЪ же случаѣ лишает-



ся ceft суммы и получитЪ 
ліолыіо то , что  гоопожЬ С тан. 
вопЬ угодно будвтЬ дать ей.

Послѣ погребеніе она но 
хотѣла оставлять долЬе ало* 
мяиняцы своей вЪ семЬ печаль* 
иомЪ домЬ,  и расположилась 
отправиться отЪ ту д а , ваявЪ 
ее сЪ собою.

Ланей, вошораго Г- нЪ СентЪ- 
ОстеаЬ оставилЬ вЬ Лондонѣ, 
разсудивъ , ч то  аепремЬннѳ 
должао было иавЬсгаить своего 
господина обЬ опасности ма
те р и  его , уавалЬ наконецъ 
послѣ продолжишельныхЪ ро- 
аысновЪ, что  овЪ вЪ Ню мар- 
кетѣ { немедленно отправился 
туда и вручндЪ ему прислан* 
ныя письма.
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Еде* успѣлЪ Фридеривѣ про
честь ихЪ, яанЪ опросилъ поч
товыхъ лошадей вЬ намѣреніи 
тотчасЪ ѣхать*

,,Поздравлю васЬ, любезный 
другЬ, снааадЪ ему БернерсЪ, 
еѣ симЪ щісшлаіымЬ произ- 
шествгемЪ , теперь вы вѣрно 
еще богаче вдѣлаетесь* и а лиг 
не исаоргаитЪ вашижЪ дѣдѣ. — 
Боне мена набаян отѣ  такого 
подлаго агоиама! овааалѣ Фри- 
деривЬ сЬ яіаромЬ* Не аабудь, 
Бернерсѣ, что  госпоша СевтЬ- 
ОегаенЪ м ать моя * ■ что  я 
иного передѣ нею вявоватЪ* — 
Право , еамѣ Монгомери луч
ше бы не скааалЬ; на я, чело
вѣкъ чистосердечный и не 
рабЬ предраасудвовЬ * я вижу 
вещи вѣ настоящемъ ихЬ видѣ;

А л б е р т Ь  Ч , //«  М
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и нахожу, ч то  ничто человѣ- 
на такЬ не у«ит«етЬ  какѣ 
лицемѣріе. — Лицемѣріе ! по. 
вторилЬ ФридерикЬ сЬ запали 
чмвоспмю. — Правда, что  сло- 
ао это  нѣсколько грубо, по 
оно справедливо. Эа чЬмЪ внмЬ 
огорчаться симЪ веминуемымѣ 
произтествіемЪ ? РаввЬ вы 
можете быть очень приваза- 
вы ab тетцинѣ, которая всег
да занималась одною лишь со
бою ? Привязанность предпо
лагаешь взаимную любовь, или 
на вгя ни будь оказанныя услуги, 
или благодѣянія ; а я спрошу 
у  васЪ, чшо она такое вдѣла
ла для васЪ ? —  А развѣ я 
долженЬ аабыть, что  ей одол- 
жеяЪ я жизнгю и асѣми по
печеніями, каковыя м ать инѣ»



ешЬ о сынЪ. —  Беваодобнай 
мысль ! вснрнчалЬ БернерсЬ 
aaxoxomanb. . . . Продолжайте, 
продолжайте т а  aï а премудрыя 
разсужденіе,—— и я предска
зываю , что  вы умрете иа- 
творыиаомЬ. — Нов равней мЬ- 
pb не чедовѣаомЬ беэчесганымЬ, 
сяааалЬ ФридерявЬ с b бЬшев- 
ствомЬ. с*

БернерсЬ отвЬчалЪ ему гаанЬ 
же грубо , и ссора адЬлалась 
было очень важною ; но оиЪ 
вдругЬ сталЬ говорить обЬ 
обяэательбгавахЪ, в о т о  р ы і  
имЬлЬ ФридерикЬ * и свольасі 
они ему причиняли неудо
вольствій. Э то  было наи-- 
лучшее с р е д с т в о  гаотчасЬ 
усмирить его воспитанника * 
который j не смотря на в'сЬ
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свои заблужденія, былЪ очень 
двлияашенЬ ab дружбѣ. Они 
помирились —— и вскорѣ оба 
ВмЬг.гпЬ отправились вЬ путь.

ФридеривЬ , погруженный 
вЬ м р а ч н ы е  размышленія , 
очът мало говорил b во всю 
дорогу , продолжавшуюся двѣ 
но<*и и одияЬ день. Между 
тѢмЬ, ка*Ь онЬ терзался упре* 
нами своей гояѣсти, БернерсЬ 
внѵтргнно радовался, что по- 
дѵчи«Ъ oaib Гертруды обѣща
ніе выйти аа него , й надѣял- 
са, что в т о  скоро и абудется.

По пріѣздѣ ихѣ , печальнее 
молчаніе , царствовавшее во 
неемЬ домѣ j тотяасЬ  подало 
Фридерику мысль о нещаст- 
вомЬ проиашествш. „Какова 
Нашушпа ? »* опросилЬ oub у
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стараго  дворецкаго . отворяв- 
шаго ему дверь, ве примѣчая, 
ч т о  онЬ былЪ4 вЬ гараурЬ. 
С тарияЬ цокачадЪ головою , 
ничего ве отвѣчая. Но э т о  
было ясно длв Фридерива.

„Гдѣ осетра ? си а за л b онЬ 
тогда* С каж ите ей § ч т о  я  

пріЬзвалЪ. — Она часа сЪ т р и  
вавЬ уѣхала отсю да сЪ Г-жею 
СтангодЬ, отвЬчалЪ двОрецкой* 
КЪ вамЪ вЬ ЛондовЪ послали 
двухЪ нарочныхЪ , удивитель
но, ч т о  вы ихЪ не видали. — 
Меня не бы^о ab Лондонѣ, 
снааадЬ ФридеривЪ — и вошелЪ 
яЪ домѣ. ОвЪ пробЬжалЪ всѣ 
повои, думая н ай ти  тѣ ло  сво
ей м атер и ; но все там !) было 
ab порядвЬ , и не было нима- 
лѣйшаго прианаяу, чгообЬ вшо

ЛлбертЪ Hi H i  & ä.
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нибудь умерЪ. ОнЬ бросился 
не софѵ и слезы облегчили
отягченное его сердце. Бер- 
нерсЬ по пріЬ.чдЬ своемЪ тощ . 
часЪ его оставилЬ. и пошелЬ 
повидаться сЬ своим b семей
ствомъ. — ФридерикЬ не ыно 
го уопоиоясь призяалЬ дворец
каго и ряспрашивадЬ его обо 
всеагЬ, что адѣсь происходило.

„КлвЪ скоро Госооша моя по- 
чувствовала приближеніе сво
ей вончины г  скаавлЪ старой 
Іова , т о  немедлевир послали 
сЪ гаѣмЬ извѣстіе мЪ варочна
го ab аамЬ и вЪ ГюЬ С тав- 
гопЪ, Она тотчасЪ пріѣдала 
сюда; во вы , с уда рь . . .  — Я 
быдЪ ab ошлучнѣ . , . Далѣе, сЪ 
іЪиЪ пріѣхала Г-жа СшаагопЪ ? 
Что она оцааада не венде не*



i5 i
я* адѣоь ? —  Она , сударь , ■ 
пріѣхала на вавувЬ смерти 
барыни; и хотя очень устала 
omb дороги , одна ко mb не ос
тавляла сестрицы своей ни 
на минуту и провела возлЬ 
нее всю ночь. — По крайней 
мЬрЬ она ыотетЪ утѣш аться 
тѣмЬ , <нпо исполнила свой 
долгѣ. Продолжай, мой другѣ ; 
что  она говорила обо мнѣ ? 
— ПередЪ барынею ничего , 
вавѣ увѣряла меня вѣ томЬ 
ея горничная; но спустя пол
часа по пріѣздѣ своемЬ она 
послала своего ланѣя вЬ Лон- 
данѣ аа вами; но онѣ возвра
тясь сназадЬ , • , .  — Нужды 
вѣтЪ , что  онЪ сназалѣ : овЬ 
меня тамЪ не вашелѣ. Но я 
теб я  опрашивалъ, сЪ кѣцЬ пріи



ѣзжала сюда Г-жа С га а в го пЬ?
— СЬ вею только были ста
рой Иванѣ» Фома , да молодая 
женщина, которая не давно у 
пей живет b.—И она т о  же! . » 
Проклятая поЬздва вЪ Ню мар. 
ветЪ ! . . .  . Каковы были при 
отѣѣадѣ евремЪ сестра моя и 
тетуш ка? Конечно МиоЬ Мон
гомери старалась утѣ ш ать  
мхЪ ? — К то  , сударь , сиро* 
силѣ старикѣ сЪ удивленіемЬ ?
— Какѣ, кто? . . .  молодая дѣ
вушка , пріѣхавшая cb Г-жею 
СтангопЪ . . прекрасная МисЪ 
Монгомери. — АхЬ, сударь , я 
не аналЪ , что  ето  ея фами
лія. БеаЪ сомнѣнія Шенни бы
ла бы хороша, естьлибѣ не 
была коса и испорчена ос
пою т “
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ФридеривЪ пошервлЪ т е р 

пѣніе. „Дуранѣ , вснричалЬ 
овЬ , вавЪ будто я о Женям 
говорилЬ! — Kaub т а  вы » су
дарь , разгорячились ! ,  . .  . Да 
рочемужЪ мнѣ анать кого вы 
ожидали ? — Ты правѣ, любез
ный м**й Іова; ао я очень пе
ремѣнился, мнѣ бы недобро бы
ло умереть* вмѣсто мапіушая! 
— За чЬмЬ же, сударь ? вамЪ 
можно еіце ожидать многихЬ 
дрістливыхЪ лѣтѣ,  только не 
яадобяо очень предаваться пе
чали. Но вы у меня ничего 
не спросили о духовной вашей 
матушки. — Я обЬ ней и не 
думалЪ , мои другѣ. Е ст « ли 
матушка устроила состояніе 
Гертруды, т о  а и доволенЬ— 
мнѣ ничего яе надобно. — Ко-



яечно у  васЪ иарядяое состоя
ніе , во й сестрица ваша не 
бЬдна. М атушка оставила ей 
шестнадцать т ы с я ч ъ  фун* 
товЪ стерлинговъ. —— Д а й  
БогЪ , чтоб.Ъ они не до с т а . 
лись ab руки некого н и будь 
подлаго соблаанитела. — уопо» 
пойтесь , с у д а р ь .  Госпота 
СтангопЬ ев опекунка, Эти 
шестнадцать тысячъ тогда 
будутЪ ей принадлежать , ног* 
да она выйдетЬ аамутЪ сЪ 
согласіе своей тету ш яи  ; вЪ 
противномЪ же случаѣ полу. 
читЬ толѵво т о ,  ч то  Госпо
жѣ СтангопЬ угодно будетЬ 
дать ей,—Возможно ли, чшобЬ 
матушка танЬ благоразумно 
поступила ? . . • • Я увЬренЪ , 
что  тету ш к а  не отааж етЬ



вЪ своемЪ согласія человѣку 
честному, хотя бы онЪ и не 
богатЬ 6ыдЪ ; а беэдѢльниповЬ 
удали mb отЬ сестры. Необхо
димость сего согласіи. и

ІІвтомЬ ФридерияЬ пряна- 
аалЪ ІонЬ добрать всЬ іцеты , 
еіце не уплаченные , дабы не
медленно ихЪ выплатить.

„Э то  ужь адѣлаво, сударь, 
свазалЬ Іона. Госпожа Стан- 
ronb заплатила все до послѣд
няго шцлинга. Я было снаэадЬ. 
ей , ч то  вы вѣрно сами сноро 
будете, и она безпояоитЬ се
бя напрасно; но она отвѣчала 
мнѣ,  'ч то  это  вое равно, и 
что  вы между собою разсчи
таетесь . Она сверхЪ того да-, 
ла всѣмѣ людвмЪ по десяллі 
гинеи на трауръ а всѣмЬ 6Ѣ̂ -



вымЪ адѣшнимЪ по чорному 
платью. — Довольно, добрый 
Іона , оставь йена , я хочу 
быть одинЪ ; по надѣюсь ско
ро буду спокойнѣе. и

Іона почтительно поило- 
вился молодому своему Госпо
дину и вышелЬ.

„КавЪ а долженЬ вааатьса 
презрительнымъ Г о с п о ш Ь 
СтангопЪ ! вснричалЪ Фриде* 
рикЪ оставшись одинЪ. Она 
думала, что  оставивши м ат» 
при жизни вя, я не достоинЪ 
былЬ о тд ать  ей и послѣдняго 
долга. Я навсегда лишился ея 
уваженія. И долаенЪ ли еце 
то м у  удивляться ? МожетЪ 
бы ть она анала и т о  , гдѣ а 
былЬ. МожетЪ быть авале * 
ч то  аогда даровавшая миЬ



ѵизві испускала послѣднее ды
ханіе , вЪ шо самое время я 
в а х о д и л с я  ва рааврашномЪ 
празднествѣ , вЪ толпѣ игро- 
вовЪ , воторыхЬ я caub пре
зираю, и подлыхЪ женщинѣ , 
которыми гнушаюсь.<с

Послѣ обѣда БернерсЪ воз
вратился в  нашелѣ питомца 
своего не много спокойнѣе $ и 
нанЪ онЬ старался ничего не 
говорить тавого, чтобы могло 
возбудить его горесть , т о  
бесѣда его была вЬвошорымЬ 
облегченіемъ для отягченной 
души СевтЪ-Остена. Одна 
ватная вещь была предметомъ 
любопытства Бернерса , и овЬ 
вашелЪ случай спросить у  
Фридерика j вдѣлала ли м ать

Л л б е р т Ъ  Чш I I ,  Н
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его духовную, и назначила ли 
приданое своей дочери.

,»Матушка, екаэалЬ Фриде- 
риаЪ , сдѣлала для Гертруды 
т о , ч то  а семѣ посовѣтовалъ 
бы ей адѣлать. ВЪ духовной 
опредѣлено ей ш естнадцать 
тысяч* фѵнтовЪ стерлинговъ. 
— Ш естнадцать тыоячь фун- 
шовЬ стерлинговъ! повторилъ 
БернероЪ сЪ восторгоыЬ , во- 
ілорый почти его обнару
жилъ .............Сестрица ваша
будешЪ имѣть .состояніе не
зависимое. Я почитаю ее 
достойною сего, и увЬренЪ , 
что  она б л а г о р о д н о  бу- 
деті» имЪ подьвоваспься. Я 

• предполагаю , ч т о  она но 
долго останется у  госпожи 
Çnioaroab, чтобЬ быть, поол$



МисЪ Монгомери, вторымЪ 
предметовъ ея нѣжности. —  
Гертруда сама будет b вино- 
дота , сказалЬ ФридерикЪ, есшь- 
ди тетуш ка . будетЪ ей кого 
яибудь предпочитать.. . .  ВЪ 
духовной есть еще одно по
становленіе , о ноторомЬ я 
забылЪ вамЪ сказать. Оно 
іАѣмЪ болѣе меня удивило, ч то  
предполагаетъ гораздо болѣе 
разсудительности и благора
зуміе, нежели матушка обык
новенно ихЪ показывала.*'

Э ти  слова вдругЪ охладили 
радость Бернерся. Х отя онЬ 
еще и не аналЪ , чего ему 
должно было опасаться; една- 
кожЪ нѣкоторое тайное пред
чувствіе возвѣщало ему 9 что  
онЬ рано обрадовался $ и онЬ
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припиши на себя видѣ равно* 
душія , которое впрочемъ 
было очень далеко огаЪ его 
сердца , спросидЪ наконецъ , 
какое ато  было благоразумное 
постановленіе.

„То, отвѣчалъ ФридерикЪ, 
что  естьли сестра моя вмй- 
де mb ва мушЪ беаЪ согласія 
на т о  госпожи СтангопЪ, т о  
лишается своего приданаго, и 
будетЬ имѣть только т о , что  
тетуш кѣ  угодно будетЬ дашь 
ей. "

По tqacmifo Бернерса , что  
онЪ тогда оборотился кЬ онош- 
ву; а т о  смертельное его смя
тен іе вѣрно бы обнаружило 
его, естьлибЪ ФридерикЪ могЬ 
видѣть лице его.
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,,Вы ничего не говорише, 

ПродолшалЬ Сентѣ - ОсшенЬ. 
Не согласны ли вы со мною , 
что  эт о  очень благоразумное 
постановленіе ? Гертруда по
дучила воспитаніе не такѣ - 
т о  хоротее ; и романическое 
ея расположеніе вѣрно вдѣлало 
бы ее жертвою какого нибудь 
хитраго соблазнителя j есть- 
либЬ она оіпЪ одной себя за
висѣла. <с

При сихѣ словакѣ БернерсЬ 
»другѣ оборотился нѣ Фриде- 
риву , воображая себѣ , что  
намѣренія его были откры ты , 
и что онѣ симѣ оборотомѣ 
давалѣ ему о томѣ знать; но 
видя спокойствіе на лицѣ его , 
й самѣ не много успокоился й 
сказалѣ ему:

АлбеутЪ Ч. II» H d:
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,,Эгпо постановленіе, кото

рое мелете« вамЪ гаавЪ благо« 
разумно, нахожу я неспрааед. 
ливымЬ, жесгаокимЪ , неизви
нительнымъ. Э то ди награ- 
да аа дѣтскую привазанность 
Гертруды? М ать ея предаетъ 
ее на ж ертву паприаамЬ жен
щины , которой она и сама 
при жизни своей терпѣ ть  на 
могла, и которая беаЪ сомнѣ
ніи пожертвуетЪ ею корысто
любію любимца своего Албер
т а .  —— Ненависть ваша вЪ 
атом у человѣку дѣлаешЬ васЬ 
несправедливымъ. Никто не 
сомнѣвается вЪ благоразуміи 
и великодушіи Г-жи СтангопЪ. 
Правда, что  матушка боялась 
ее , потому что  она всегда 
рхуждада ея слабооти ; яа
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в то  т ѣ  самой посшуповЪ , lo 
in op аго вы не одобряете, по- 
яазываетѣ, свольво она была 
увѣрена вЪ еа благоразуміи и 
добродѣтели. и

Берверсѣ, чувствуя, что не 
можетѣ хладнокровно разсу
ждать о произшествіи, разру- 
таюіцемѣ его надежды, рѣшил
ся ничего больше не возражать, 
в  свааалЪ Ф ридериву, что  
хочетЪ возвратиться кѣ сво
ему отцу , у вотораго пробу- 
Детѣ до завтрего,

Сентѣ - Остенѣ оставшись 
Одинѣ провелѣ вечерѣ вѣ пи
саніи ab Гертрудѣ. Иаѣявивѣ 
ей сожалѣніе обѣ обіцей поте
рѣ своей, и особливо горесть 
свою о томѣ, что не былѣ сѣ 
цсю вѣ сшоль важную мину-



my, онЪ описывалъ ей удоволь
ствіе свое о распоряженіяхъ 
враасуждеши ее * обЬіцая до. 
стави ть  ей немедленно всЬ 
бриліанты и другія драгоцЬн. 
ныв вещи м атери ихЬ; и убЬ- 
ждая ее Попросить ошЬ него 
гоегіожу СтангопЬ, чтобЬ она 
потребовала отЬ  банвира его 
всЬ Деньги, которые она за 
него употребила.
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Приторство otcui тлгостно 
для благодарнаго сердца.

Госпожа СтангепЪ, me.iäri 
twopbe окончить всЬ дЬла умер*



шей сеотры своей , отправи
лась сЪ Гертрудою ib  Лон- 
донЬ; и ваяЬ домЬ , вЬ иогао* 
ромЬ она прежде жила , не 
былЬ еще ааиатЬ , -то  она и 
наняла его иа одинЬ мЬсацЬ.

Госпожа СтангопЬ всегда 
оказывала своей племянницѣ 
большую привязанность; но еЪ 
хпЬхЪ порЪ, вакЬ она здЬла- 
лдсь ея опеяунвою , о бхо и де
нге ея сЪ вею казалось было 
гораздо иЬжнЬе: это  было об
хожденіе друга. А госпожа 
СентЪ-ОстемЬ хотя и очень 
любила донъ свою, но всегда 
поступала сЪ нею яанЬ ob 
ребеняомЬ. И часто была про- 
тивЬ нее слишномЬ строга и 
несправедлива, ab тому mb бы
ла еіцо и с аула. И танЬ Гер-
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ібб
труде, уже удивленная и тро- 
кушая обхожденіемъ сЪ вею 
Юетяи ал, яогда у «я нала, что 
бу де mb получать omb нее вся. 
в ой мЬсвцЬ на особливыя свои 
вздержки по с т у  фунтовЪ 
стерлинговъ , не могла у дер« 
жаться, чтобЬ не сказать ей: 
„АхЬ, тетуш ка, на что мнѣ 
столько денегЪ ! я не могу 
столько издержать. — Ты пере- 
мЬаишЪ мысли , моя милая , 
отвЬчала ей госпожа Стаи- 
гопЬ улыбаясь^ когда узнаешь 
ва какое употребленіе я ихЬ 
тебЬ  опредѣляю. ИаЪ ѳпіихЬ 
деньгѣ ты  должна 63'дешь сама 
покупать для себя платья, что 
будетЬ образовать твой вкусѣ; 
потомЬ сама будешь платить 
своей горнишной, omb чего



ова будетЪ шебЬ послушнѣе, 
нежели тогда, еотьлибЬ а ей 
платила; а когда послѣ ісѣхЬ 
нужныхЪ издержекъ буду mb 
еще оставаться у  тебя день
ги , т о  употреблнй ихЪ на 
вспомоществованіе в е щ а е т -  
нымЪ. Состояніе твое, яото- 
рое а намѣрена еще умножит», 
будетЪ довольно велико, а  
тебЬ не должно бы ть слиш
комъ экономной. ИзлишекЬ 
нашЪ принадлежитъ бЬднымЬ; 
и удѣлять иаЬ него имЬ боль
ше удовольствія, чѣмЪ обязан
ность. **

Гертруда, коей сердце отЪ 
природы было чувствительно 
и признательно прижала нЪ 
устамЬ сооимЪ руку госпожи 
СгаангодЬ, говоря ей со слева*

167



ми: „Дай БогЬ, любе 8 на я те-
ліушаа , чтоб b я ■осгдв была 
досгаойнд вашихЬ милостей ! — 
Я столько имЬю кЬ тебЬ до
вѣренности , моя милДя , что 
■Ъ томЬ соаершенио увѣрена. 
И  встали мы уже начали этотЪ  
разговорѣ, т о  а свалу тебЬ , 
ч то  приняла власть, которую 
м ать твоя дала мнЬ вадЬ то 
бою , Дакѣ анакЬ ея во мнЬ 
уваженія ; но хочу быть ею 
одолжена одной твоей привн- 
аанности. Естьли найдется 
человѣкѣ почтенный , достой
ный быть говоимѣ супругомЬ, 
в  пріобрѣтетъ твою любовь, 
т о  будь увЬрена вѣ моемЪ со
гласіи. Я не буду освѣдом
ляться о его соопюявш: есть- 
ли овЪ можетЪ со дѣлать блаю-
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нолучіе моей племянницы, шо 
я я довольна. “

Кавав минута для Гертру
ды ! она готова была откры ть 
свою теи н у , естьлибЪ воспо
минаніе о гоомЬ , . ч то  т е т к а  
ев такЬ не любила - Бернерсв, 
не остановила ее. ОдаанояіЬ 
она очень желала' узнать ис
тинную  причину ненависти 
госпожи СтавгопЬ вЪ человЬ- 
н у , котораго она почитала 
своимЪ любовнивомЬ; потоку  
ч то  все слышанное ею omb 
Фридерика я omb оамаго Бер- 
нерса только лить возбудило 
ев любопытство , нимало его 
не удовлетворе.

^Сударыня, сказала она т е т 
кѣ своей., благополучіе, кото
рое милостивые ваши со мною 

ЛлбертЪ Ч, II» О



поступав доставляютъ мнѣ , 
помрачается горестію видѣть, 
что  братѣ мои ааслущилЬ ва- 
шу немилость, Я надѣюсь, 
что  о тсу тств іе  его во время 
■оніины иатуш ян , не почи- 
т а е т е  вьт непростительною 
виномъ Онѣ тавж е яавѣ и вы 
сами не иваЬстенЬ былЬ обѣ 
опасномъ ев положеніи; и ецть- 
либЪ хотя мало о томЪ со. 
ыаѣвался, т о  вѣрно бы послѣ* 
шилѣ пріѣхать вЬыей. — Есть- 
ли вЬ немі» есть хотя  исяра 
чувствительности, т о  онЪ 
довольно навааанЪ аа э т о , и 
мнѣ нЬтЬ надобности умно
ж ать упревИ) которыми соб
ственная его совѣсть должна 
т е р з а т ь  его. Мнѣ очень при
скорбно , чшо онЪ заставил!?
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цена лишишь erp моего ува
женія ; и онЬ анаеіиЬ сЪ на
ви мЪ условіемъ à возвращу 
ему его. Я т р е б у ю , чтобЬ 
онЬ рааорвалЬ сваа» свою сЪ 
БернерсомЪ: другЬ такого под
лаго челоѳЬаа никогда ие бу
дет b моимЪ. ** '

Гертруда никогда не дума
ла , чтобЬ госпожа СташопЬ 
простирала до такой степе
ни неудовольствіе свое про- 
ліиуЪ Бернерса. Смущенная и 
пожгли пристыженная, она про
должала сЪ робостію:

„ФридерикЬ иаЪ давна прй- 
вязянЪ кЬ господину Бернер« 
су. . . . ОнЬ имЬлЬ попеченіе 
о немЬ вЬ юности его, и ро
дители мои много почитали 
его. — Потому что не анали



его. Я и сама іЬ шакомЬ же 
была бы заблужденіи на іцеаіЪ 
его характера, естьдибЬ про- 
нашедшее cb вииЪ и господи, 
нокй) Монгомери ab парнЬ, uè 
просвѣти до меня. Маріанна , 
у  которой а требовала иаЬ- 
ясненіа т о м у , послѣ долгаго 
сопротивленія , открыла мнЬ 
наконецѣ, что БернерсЬ, кото
рой одинЬ только рааѣ видѣдЬ 
ее у  твоей м а те р и , имѣлЬ 
низость предложить ей вдѣ
латься любовницею т в о е г о  
брата. И когда онѣ и послѣ 
повтореннаго отказа ея, еіца 
продолжалЬ свои усилія угово
рить ее, т о  она принуждена 
была поават» своего брата 9 
воторой гаотчасѣ и выгналЬ 
его иаЬ дону. БернерсЬ , ab
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бѣшенствѣ, выаывалЪ господи- 
па Монгомери на поединокЬ, 
но онЪ не согласился — и про* 
нашествіе вЪ паряѣ было по
слѣдствіемъ того. “

Э то  объясненіе вдѣлало Гер- 
труду  на нѣсколько минутѣ 
безгласною: „Естьли вы точ
но увѣрены , сказала она на
конецъ тетуш кѣ  своей , ч то  
онЪ таяЪ поступилъ. . .  . —— 
Совершенно. Б ратѣ  твой самЬ 
вЬ томЪ согласился , взявЬ на 
себя весь сспЫдЬ сего поступ
ка вЪ намѣреніи оправдать 
Бериерса. Я не хотѣла гово
р и ть  обЪ еломЪ твоей м ате
ри, чтобъ безполезно не огор
чать ее. u

Разговоръ ѳтотЪ ' прерванЪ 
былЪ принесеннымъ вЪ Гер- 

АлбфтЪ Ч, I I ,  О а*
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ГПрудЬ ПИСЬМОМЪ. Оно было 
omb е в  браша, и асво пока
зывало ояоль омЪ былЬ раа- 
cm роенЪ. Она отдала его гос
пожѣ • СтангопЪ 9 аогаорая н 
сама читала его cb иѣкото- 
рыиЬ участіемъ.

„Я айву, что овЪ страда
етъ, свазала она племан.«ицѣ 
своей. Мнѣніе его вЪ разсу
жденіи т е б я  дЬдаетЬ ему 
честь. Мнѣ очень жаль, что 
мы cb нимЬ не лучшіе друзья* 
но намѣреніе мое непремѣнно. 
Когда ты  будетЪ писать нЬ 
нему , то  снежи, что а не 
имѣла 'віцв времени аанагаьсщ 
моими сЪ нимЬ щетамн ; и 
ему не для чего спѣшишь cb 
ашимЬ. и
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Гертруда удалмвіииоь ab 

Свою ком нату , долго размы- 
тлала о разговорѣ своѳмЬ cb 
т 'етаою . Желаніе оправдать 
неосторожной свой посту
покъ» которой собственнее со
вѣсть охуждала, раждало я 
т о  9 чтобЪ найти Бернерса 
вэвияитѳльяымЪ ; но сгаыдЬ 
любовника еа никакЪ не былЪ 
совмѣстенъ сЪ романически 
ея мыслями. Никогда ни одна 
героиня, или прияцесоа не ви
дала, чтобЪ cb ея любовнияомЬ 
такЪ поступали, канЬ Монго
мери сЪ БернерсомЬ.

Нѣжное обхожденіе госпожи 
СтаягопЪ тавЬ же не было 
забыто посреди сихЪ размы
шленій. „Kaub она добра ! 
говорила Гертруда, Могу ли



я не имѣть кЪ ней совершен
ной довѣренности ! . . .  И од- 
яанояЬ какЪ обЪявить ей о 
безраасудномЪ моемЬ поступ
кѣ, ведитесь ея уваяіевія?.. .  
Безумная я ! БернерсЪ удалил- 
е я , отЪ мена: я Обѣщала себѣ 
забыть его < одинЪ разговоръ 
еЪ нимЪ поводе ба дЪ мои намѣ
ренія, и я дала ему ѳгао па
губное обѣщаніе , предметъ 
теперешнихъ беапонойствЪ мо- 
Iskb и сояалѣніія. “
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Человѣколюбпв ый пості/покЪ. 
Ослабѣвшее прсдцЪѣяідсніе.

Госпота СтангойЬ окончила 
дѣла свои вЬ Лондонѣ, и рас 
полагалась возвратиться вЬ 
деревню, вавЪ неожиданный 
пріѣздѣ Алберта обрадовалЬ 
ее. Ома имѣла только время 
сказать своея племянницѣ: „ВЬ 
положеніи-господина Монгоме
ри и сестры его вдѣлалась 
щастливаа перемѣна. Я не 
говорила о томѣ ab намѣреніи 
доставить тебѣ по пріѣздѣ 
нашомЬ вЪ деревню пріятную 
нечаянность. “
• Гертруда ничего не отвѣ
чала, или ошЬ того, Что Ал-'



берпіѣ вошедЪ вѣ т а  само«] 
врем я, не дазЪ ей времени 
говорит», или по Причинѣ ма
лаго участія, которое она при
нимала вЪ семѣ извѣстіи , не 
любя Монгомери за посту покЬ 
его сЪ БераерсомЪ.

Послѣ обыкновенныхъ при
вѣтствій  , АлбертЪ скаа^дЪ 
госпожѣ СтангопЬ , что  онЪ 
прі'ЬхалЪ вѣ Лондонѣ аа архи
тектором ъ, котораго Дада его 
хотѣлЬ имѣть для разныхѣ 
передѣлокъ вѣ Блаквудѣ. А 
потОмЬ, продолЖалЬ онѣ, Пол
но в нинѣ поручигаЬ Маріаннѣ 
убрать домЪ , полагаясь вЪ 
томѣ болѣе на ек ввусЬ, ' не
жели на мои. Я завтра окон
чу свое порученіе; и какѣ по 
послѣднему письму вашему а
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предполагаю, что  вы намѣре
ны «скоро отправишься от» 
сюда, т о  буду имѣть ' честь 
проводить васЬ, естьли вамЬ 
т о  не противно будетѣ. —— 
Я сЪ удовольствіемъ прини
маю ваше предложеніе, отвЬг 
чала госпожа СтангопЪ« Обще
ство раше разсЬегоЬ нашу 
грусть. ÇÏ естьди вы сего 
дня ни чѣмЬ ве аан н ты , т о  
не угодно ли ob вами прогу
ляться ? <с

Албертѣ согласился — и они 
асѣ трое отправились вЪ ГаидЬ- 
ГіэрнЪ,

Никогда еще Гертруда не 
была »Ъ стодь тпгостномЬ по
ложеніи. • О твѣты  еа Албер
т у ,  когда она не могла избѣ
ж ать uxb, были холодно учшиі
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ібе
вы; я  когда оиЬ подалЬ ей ру. 
ву, чшобЪ внсадйЯі ивѣ каре« 
т ы , т о  она невольно о т  дер. 
нѵда свою.т

Вмѣсто того, чілобЬ ишшн 
вЪ Кенсингтонской садѣ , гос* 
ложа СтангопЬ лучше хотѣла 
прогуливаться по берегу пру. 
да, находящагося подЬ стѣна. 
мН его , которой нааывался 
ісрпантинЪ • ртері, АлбертЪ 
быдЬ очень веселЬ и старался 
»внимать дамЪ разными остро* 
умными шутками. Госпожа 
СтангопЬ смѣялась отЪ всего 

• сердца , в Гертруда , рѣшив
шись оставаться важною , не 
могла иногда удержаться атЪ 
смѣха.

День склонялся уме кЪ вече* 
ру  в дамы возвращались нааадЪ



яЪ своей яврепіЬ, ааяЪ увидЬ* 
ди ва прогоиввомЬ берегу во* 
додую женщину* которая ено» 
рмми шагами приближалась ab 
пруду. Госпожа СшангонЬ и 
АдбершЬ, дававшись раагойо- 
ромЬ, не обращали вниманія яа 
д'пу ж анилину ; во Гертруда^ 
во шорой ваары обращены бы« 
ли ва прудЬ* вДругЪ веер л к ну
да: „Боже ! она бросилась ab
воду; нсщаатваа погибвашЪ 1tc

При видЪ сей алополучвойі 
■ошорую одежда еа удержива
ла еще ва поверхности воды і 
госпожа СтавгопЬ еставаласв 
неподвижна ошЬ ужаса ; во 
АлбершЬ, яе говора ви слова, 
ab мгновеніе ова свидаетЬ своя
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п л атье , бросается вЪ воду g 
поспЬшво плыветЬ ab нещяст- 
ной , аогаораа у  то два раза 
скрывалась подЬ водою. За  
трётьнм Ь  рааомЬ ОйЬ ü ç ie *  
ты веетЬ  ее аа руку и вы та
скиваетъ на берегЬ«

Госпоша СтангопЬ и пле
мянница! ея посоЬтиди тогда 
присоединить свои старанія t 
чтобЬ возвратить ату  at«*n« 
щи ну аЪ жизни. Мемду- піЬмЬ» 
каяЬ Алберт b ее поддержи
валъ, Гертруда , освободивъ 
лице еа отЬ закрывавшихъ его 
ВолосЪ, онутала голову ея сво- 
нмЪ платкомЬ и покрыла ее 
шалью , говоря сЪ малостію: 
,»Господинъ Монгомери ! что  
на üb дЬдашь , чтобЪ спасти 
•к? «
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Ту mb собралось много in »  

две, и Алберт b, рринявѣ здЬ- 
двквое ему предложеніе отне
сти  молодою женщину ob т а 
кое мѣсто, гдЬ ей вдѣлано бу* 
дегоЪ нужное пособіе, просилЬ 
госпожу Стен гоп b .и племян
ницу ея . Ѣхать домой. ОнЬ 
предлагали ему свою карету ѵ 
ио овЬ отказался, говори, что 
когда увидишЬ ашу веіцает- 
ную внѣ опасности, т о  возь- 
метЬ наемную карету и прі- 
ЬдетЬ увѣдомить ихѣ.

»

Они оставили Гайдѣ-Парнѣ 
будучи очень заниты симЬ 
происшествіемъ и нетерпѣми- 
■<$ желав знать о послѣдствіи 
его. Госпожа СгпангопЬ бок- 
лас», чшобѣ Ад б ер т ѣ  не яро-



*<Ч
аілудилак, не могши переодеть« 
ся вышедЬ изЬ »оды ; я Гер* 
труда , удивлгясь веливодуш- 
яому егр поступку, рвадЬлядд 
боапо'вовства своем т е т к и , 
аабыьЬ. что  она такЬ не лю
бил« Монгомери. Молодик во* 
анапоив« понкаалась ей пре*, 
красною , и они приписывало 
дюбви отоииивив о* посту* 
рокЬ.

Прошло т р и  часа; постави
ли умияапн ; во ви одна иаЪ 
вижЪ нс хотѣла садиться ао 
отолЪ. НакоиецЪ б о л ь шо й  
сгаѵкЪ у дверей и голосѣ Ал* 
бе р т а  аастааили обЬихЬ кадрог* 
рута  отЪ радости.

„Сударыви I скааалЪ овЪ
I



«nib ctb обыкновенною своею 
веселостію , .я имѣю -удоволь
ствіе обЬяяить вамЪ, что мо
лодая дѣвушиа , стол »во васЬ 
обееповоившая, виЬ всввой опа
сности, Мы перенесли ее вЬ 
сосѣдній домѣ, гдѣ употребили 
сЪ полI аою обыкновенныя вЬ 
сихѣ случаяхЬ пособія« Пере
мѣнивши платье, я опять былЬ 
у нее, но она спала, и иена 
увѣрили , что  нѣтЬ уже ни 
малѣйшей опасности. — МнЬ 
ѳто очень • пріятно , сказала 
госпожа СтавгопЬ; но поаволь- 
т е  пожурить васЬ аа т о , что  
вы сего дня выѣхали: ото мо- 
»etnb быть вредно дла вашего 
здоровья. Лучше бы было 
шотчасЬ лечь вЬ постелю и

ЛлбертЪ Ч* 11% D l



«opom tm o у  врыться; а нянѣ 
ном а ба вы орасдапіі ояаааіпь, 
«шо нещастняя агаа спасена. ^  
fl увЬренЬ, сударыня, отвЬ- 
чялѣ Албертѣ , что движеніе 
лучше всего предохрянитЬ отѣ  
простуды. ВЪ томужЪ ска. 
т у  яямЬ, что  ob малыхЬ лЬгоЬ 
моихЬ привыяЬ я плавать и 
переносить веяную непогоду 1 
ч то  и эдЬлало меня очень крЬц. 
вимЬ и способнымЬ во всяяимЬ 
трудамЬ. И а чувствую те« 
перь одну только слабость —« 
чреаиЬрньш ацвешишЬ.

Госпожа СтвнгопЪ тотчасЪ 
пошла аа смюлЬ. Алберт b , 
вид-t, что  белпонойстао ея о 
его адпровы» не соясЬмЬ про
шло , стирался успокоишь ее



совершенно, n o ia a u ii t  іЪ ea* 
ыомЬ дѣлѣ аелнаой апп ети тѣ  
■ особливо большую веселость. 
ОнЬ расвааывалЬ множество 
рааныхЬ аневдошовЬ м танимЬ 
смЬшнымЬ ШотландсвимЬ на- 
рѣчіемЬ, что  она смЬялась до 
олезЬ, равно вавЬ и Гертруда 
■о смотра на намѣреніе ев 
не аабавлвтьсв mbasb. ВЪ пол
ночь онЬ простялов ob ними 
и возвратился ab себѣ вЬ іач 
реоіѣ госпожи СтангопЬ , во- 
торую  она п р и н у д и л а  его 
ваять.

Гертруда , возвратясь вЬ 
свою комнату, слкшкомЬ была 
занята ариил«очсі<іпми дна се* 
го, чтобЬ предаться сну. По
сту  uoub Монгомери, равно со-



ствѣілегааукнцш стр асти  ca 
во мему чрезвычайному и 
вротденнымЬ чувствамъ чело» 
вЬнолюбТя , воаечно бы побѣ- 
дидЬ еа сердцу еспіьдибЪ она 
быдо свободно, удивленье бра» 
до верьхЪ надЪ ненавистію еа 
вЪ нему , хотя она себЬ ab 
mQMb н не цризнавалась.

- „Должно признаться , гово
рила она, что нЬгаЪ человЬна 
прІіяпінЬе и огавашнЬе его. Од- 
наножЬ, ванется, судя по весе
лости его характера , нельзя 
предполагать вЪ немЪ большой 
чувствительности. АхЬ! есть» 
дибЪ БернерсЪ былЬ ня его 
мЬстЬ и спасЬ бы жизнь этойI
нещ астной, онЬ не тавЪ бы 
былЬ шЬмЪ тронушЪ ! харая-



терЪ его гаакЬ рааборчивѣ , 
ліанѣ вЬ»е »b, обращеніе шавЪ 
аротно, что непримѣтно об» 
ворожее mb • душу ! Напротивъ 
того Монгомери» пылкой, ско
рой, самыя большіе опасности 
почитаетЬ обыкновенными про- 
нашествіями, и равнодуітемЬ 
своимЪ увичтояаетЬ  впечат* 
лЬвгя ихЬ, Естьли правда шо, 
что  говоритЬ госпожа Стан» 
ronb о БериероЬ, т о  я на 
удивляюсь больше поступку 
его cb нимѣ. ОднапожЬ я но 
Логу вЬрить, чтобЬ т у т  b на 
было прибавки: возможно ли |  
чтобЬ БернерсЬ ваялся аа гаа- 
вое подлое дЬло ? “

Такія раямышленія долго аа- 
нямали Гертруду, и она толь
ко предЬ свЬшомЬ легла спета«
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Любопытные я юли tacmo y- 
знаютЬ то л о се. ид соасімд 
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На аавілреіпшй день Ад.
берліЬ опять провел b вечерѣ 
у  госпожи СтангопЬ. Его мно- 
то распрашивади о спасенной 
іамЬ женщинѣ. „Ова с.овсЬмЬ 
почти оправилась, снааалЬ онЬ, 
и . я перевеаЪ ее ab МисілрисЬ 
Моаели, мртораа вѣрно будет b 
обЬ нея имЬіпь должное попе
ченіе. Естьли она бу дс mb 
себя вести порядочно, т о  я 
надѣюсь, что дядюшяа доста
вить Маріаннѣ средства быть 
ей ■ полезною. —  Я и сама 
охотно ab шомЬ буду участ-



вовашь, саааада госпожа Стан- 
ronh. Не узнали ли вы, что  
побудило ее ab лишенію себе 
звиани ? — На вѣрное не знаю; 
однааожЪ думаю, что она бы
ла обольщена и оставлена; но 
аіиѣ каяГетса она рождена cb 
добродЬтельнмии склоняоста- 
ми. —  БЬдвая ! мнЬ хочется 
поѣхать ab ней ob Гертру
дою. МожетЬ быть стара
нія ваши о ней будутЬ ей но 
безполезны.— КакЬ вамЬ угод
но, сударыня , отвЬчалЬ Ал- 
бертЬ cb нѣкоторымЬ замѣ- 
шательствомЬ; но такЬ вааЬ 
она уже внѣ всякой опасно
сти  и находится вЪ добрыхЬ 
рунахЬ; т о  не лучше ли пре- 
Яде- покороче уана пь е е , Ц 
тогда уже предложишь ей аа-



my помочь ? Годова еа е ц і 
•даба, в вопросы могу mb быта 
дла нее тягостны  ! <*

Госпота СтангсціЬ столько 
была увЬрена ab благореаумпв 
Алберта , что  сей чаеЬ cb 
нимЬ согласилась. Но Гергару- 
да совсЬмЬ не танихЬ была 
мыслей. Oslo » вспомна, что  
множество героевЪ ромавовЪ 
влюбились ab apacoinoab , an» 
люрыхЬ избавили omb большой 
опасности , приписала такой 
т е  причйнЬ и отвЬтЬ  Монго
мери, подозрѣвала его вЬ на« 
мЬреяш сврыіпь omb ааоровЪ 
Bcbxb прекрасную неанааомву, 
и по врожденной ab жеилрі- 
нахЬ стр асти  tb  противорЬ- 
ч ію , еще большее получила 
желаніе увидЬгаь ее.
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Албертѣ, онончилЬ сюн дѣла 
приведшіе его ab Лов дон b t 
ош и да дЬ только, чтобъ госпо
жа С танго и b окончила свои э 
что  не столько аааисЬло omb 
н е е , кавЬ omb нѣкоторыхЬ 
прикааныхЬ у которымЬ она 
была поручены. НамовецЪ она 
собрала ихЬ всЬхЬ у себе f 
чтобЪ привести все ab концу; 
я  во врема Э'паго e« cb ними 
переговорам Гертруда cb еа 
согласія поЬхала нЬ МисгарисЬ- 
Моаели аа нѣкоторыми покуп
ками, но болѣе для того, чтобЬ 
увидѣть молодую яеанаяомву.

МястрисЪ Модели не было 
дома: не вавЪ ей скааали, ч то  
она скоро возврати тся , т о

ЛлбертЪ Ч. I I , Р



Гертруда рѣшилась подождать. 
Бе ввели вЪ другую комнату, 
гдѣ молодая женщина аанима* 
ласъ работою и увидя ее вопія
ла, чтоб b удалиться. Г ертру. 
да тотчасѣ  ее узнала — ѳто 
была т а  самая, которую Ал
бертѣ вытащилЪ ияѣ воды. 
Заставивши ее с ѣ сть , оия 
внимательно ее раасматрива* 
ла. Лице ея было прелестно: 
ио не смотря ва ея молодость, 
чрезмѣрная блѣдвасть, запла
канные глаза й видЬ слабости 
ясно повязывали, что  она бы- 
ла неіцастяа. Гертруда ве 
хотѣла упустить сего случая 
обЬяснить свои сомнѣнія, но 
ве знала каяЬ начать раз
говорѣ.

v 3 à чЬмЪ вы работаете ?

*54*



•казала она ей наконецъ, хотя 
дрожаще мЬ голосом b , но сЬ 
нѣжностію ; подождите пока 
здоровье ваше упрЬпитс*. Ru 
не безпокойтесь о себЬ, друзья 
веши будушb пеіцись о ва
іи ихЬ нуждахЬ. — Axb , суда
рыня, сказала она вставши сЪ 
смущевіемЪ, вы меня знае
т е  ! . . .  Г. Монгомери скаэы- 
валЬ мнѣ, что  я одолжена жи
знію молодой барышнѣ: не вы 
ли э т о ?  — успокойтесь, моя 
милая, отвѣчала Гертруда по- 
еадивЬ ее; это  правда, что  я 
первая васЬ увидѣла , но Г. 
Монгомери одинЬ васЪ спасѣ. 
Старайтесь только о пашеыЬ 
здоровьѣ и ободритесь. Друаія 
ваши не оставятЬ васЬ. — Я 
недостойна шолиаихЬ мило-



сшей : вы видите передЬ со«
бою несчастную, очень винов
ную ; но по крайней мѣрѣ я 
буду имѣть ш пер доешь сно
сить свой стыдѣ. — Вы могли 
впасть вЪ заблужденіе ; но я 
увѣрена, ч то  сердце ваше не
порочно, —  АхЪ ! я не до
стойна сего хорошаго мнѣнія 
вашего обо мнЬ. Вы молоды 
м хороши, сударыня, и вѣрно 
не вѣ таяомЬ положеніи , во- 
люрое бы подвергало васЪ вѣ
роломству мунршѣ. м

Гертруда задрожала при 
сихЬ словахЪ, ванЪ бы ѳта  дѣ
вушка узнала ея тайну. Но 
оодумавЪ , ч то  это  было ие- 
воа можно , она продолжала : 
„Естьли вамЪ не вЪ тягость



будетЪ расвааапѵь мнЬ ваши 
вещаошія , т о  щ буду имЬпіь 
тогда болЬе причинЬ просить 
т ету ш к у  sa васЬ. —  Я cb 
охотою исполню ваше тела- 
віе, сударыня , умолчавЪ обЬ 
одномЬ только обстоятельст
въ, которое впрочсмЬ для ввсЬ 
ве очень в любопытно бу
детЪ. МнЬ не надобно смазы
вать имени одной дамы. Г. 
Монгомери скааавЬ мнЬ не 
вааывать ее , увЬрилЬ , что  
ѳ т у  даму подло оклеветали. и

Э ти  олова еще болЬе у т 
вердили вЪ умЬ Гертруды по
дов рЬніія ея на щегаЪ Монго
мери. Она просила молодую 
неавакомву почитать ее сво-
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ям b другомЪ я  расжазать ем 
что  можно иаЬ своея исторія.

„Мена зовушЪ Бетси Су- 
тѳрнЬ, сказала она тогда. Два 
мЬсвца том у  нааадЪ.. .  у  меня 
была м а т ъ .. . .  Ее уже нѣтЬ 
больше I . . . Будучи давно вдо
вою, оаа шила умЬреняо, о т 
давая вЪ наймы погіои своего 
дома. ВЪ прошедшемЪ году 
она отослала мена вЪ деревню 
аЪ гаеткЬ моей, которая была 
больна , и я оставалась шамЪ 
до совершеннаго ея выздоров
ленія. Во время моей отлуч
ай у матушки ыанвлЪ часть 
поноевЬ одинЪ Г. СеншЪ-Ое- 
тенЬ , и юилЬ вЪ нихЬ сЪ дру
гомЪ своимЬ Г. БервврсомЬ. 
Raab они рѣд*о бывали дома ,



« д а

шо m i шло и видѣли нхЪ. • • 
Не, Боже мой! сударыня, вамЪ 
дурне; я поаову вого ни будь/*

^ершруда удержала ее за 
руву, увѣривЪ, что ато  ниче
го и просила продолжать.

„Нѣоаолько дней спустя по 
возвращеніи моемѣ, матушкѣ 
вдѣлался параличъ. Вопль мой 
привлевЪ вЪ намЪ господина 
СентЪ-Остена, которой саиЬ 
доставилъ намЪ иужвун> по
мощь сЪ такою поспѣшностію 
и заботливостію , ч то  я ни
когда того не забуду. М атуш- 
ва выадоровЬла , а Г. СентЬ- 
ОсгаенЪ дни чреаЪ два поѣзсалЬ 
вЪ деревню. Другѣ его за 
винѣ не послѣдовалъ , и увЬ-



рядѣ мен» погпомЬ , что  для 
того остался, ч то  ниваяЬ не 
ваоіѣ рѣшиться со мною быть 
вЪ раал^кЬ. СловомЬ, судары
ня , оаЬ исвалЬ возможныхъ 
сдучаовЬ быть со мною на 
единѣ , старался поселить во 
мнѣ довѣренности , покалывая 
мнѣ честныя намѣренія; толь
ко просилЬ мен» не говоритъ 
о томѣ матушкѣ, пока окон
чи ть  одно дѣло, которое очень 
его беаповоило. Э то было 
обѣщаніе жениться , данное 
имЪ одной богатой и знатной 
дѣвицѣ, которой фамилія мог
ла погубить его , есгпьли онЪ 
его не адержитЪ. НакЬ я ему 
вЪ отомЪ не вѣрила , т о  онЪ 
точно пояавалЪ мнѣ письмен
ное обѣщаніе, подписанное тою

аоо
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дѣвицею . . ■ . Вы бдѣдаѣеіпе , 
сударыне; я боюсь, чтобЪ вамЪ 
не здЬлвлось обморока. Я по
зову кого нибудь. —— НЬоіЬ f 
нѣтЪ , асвричада Гертруда , 
схвативЬ ее аа руку. Дайте 
мнЬ только стаканѣ воды , 
это  сен часѣ проидешЪ. “

Но много еправясь она про
сила Бетси продолжать : а
какѣ зовутЬ агау дѣвицу ? 
спроеила она у нее. Вы вѣр
но можете сказать мнѣ ей 
имя ? —— Извините, обѣ немЪ 
т о  и должна я умолчать. Г. 
Монгомери, знав его , заста
вилъ меня обѣіцать никому 
не говорить о немЪ, и я была 
бы слнткомЪ не благодарна я 
есшьлибЪ не одержала своего



201
•лова; вЪ томуяЬ овЪ увѣридЪ 
іаева , что  т а  авписна была 
подлояная, и что  БернерсЬ 
человЬвЪ слишвомЪ малознача
щій, чтобъ э т а  дѣвица , или 
еа фамилія, занимались имЬ. 
Но а прежде ни мало не по
дозрѣвала его алымЬ; и по не
опытности своей вѣрила все
му , что  онЪ мнѣ говорилъ. 
Поведеніе его со мною совсЬмЬ 
не подавало мнѣ .причинѣ бо
яться его , и свиданіа наши 
были очень часты или вЪ Пар
нѣ , или вЬ другихЪ публич
ныхъ мѣстахЬ. Г. Сентѣ - 
ОсшеиЬ , возвратясь иаЬ де
ревни, не знаю вавЬ оширылЪ 
нашу тайну, и чрезЬ нѣсволь- 
во дней оставилъ свою квар
т и р у  вЪ нашемЬ домѣ. Я ни-



аоЗ
когда не забуду того, что  оиЪ 
свазадЪ мвЬ прощаясь сЪ вами. 
Обвввши мена вЬ присутствіи 
ііатуш ва, онЪ подадЬ мнѣ пер« 
стень, говора , что  проситЪ 
мена привить его иааЪ знакѣ 
п ам ати , и когда а наберу 
себѣ супруга сЪ согласіи ма- 
ціуігіви , т о  ве лишишь его 
удовольствіи проводить «іена 
кЪ о л тарю .. . .  Э то  благора* 
аумное предостереженіе не 
послужило мвЬ вЪ пользу. Бер- 

.нерсЪ такое имЬлЪ надо мвою 
вліяніе , что я продолжала 
видѣппся сЪ нимЪ т а й н о .  
Однажды в в е ч е  р у ,  когда 
мы были вмѣстѣ, онЪ 8другѣ 
снааалЪ мнѣ , что  ему дурно 
и просилЪ- меня войти сЪ нимЪ 
вЬ сосѣдній доыЬ. ТамЬ онЬ
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далЪ мнѢ сшакавЬ лимонаду 0 

и погаомЬ , «. Иавинише , оу* 
дарыня, я не могу больше ска- 
еашь вамЪ . . . АхЬ ! за чѣмЪ 
ешошЪ димонадЪ не былЪ для 
мена ядомЪ?“

т

Бешен нѣсколько минутѣ 
не могла продолжать своего 
повѣствованіе, и Гертруда не 
думала ее нѣ том у побуж
дать.

„Наконецъ , . продолжала не* 
іцасіішак, онѣ ваалѣ наемную 
нарешу и проводилъ меня по
чти  до воротЬ нашего дома. 
Я постучалась, но никто не 
ошвЬчалЬ мнѣ; и нанЪ у  насЪ, 
хромѣ матушки и одной слу
жанки никого не бфло, шо и



начала страш иться, а особли
во» когда ночным сторожѣ на 
улицѣ сталЪ ври чать , что  
било одиыадцать часовЬ ; до 
тѣлѣ порѣ а ее подозрѣвала » 
чтобЪ было т а  ab поздно. Од- 
вавошЪ послѣ долгаго ожида
нія и стуку , я раэбудила слу
жанку , которая вышла вся 
васпавая отворить мнѣ дверь. 
„Asb , Боже мои ! сударыня , 
сказала она мнѣ, гдѣ вы такЬ 
долго были? Я удивлвюсь, что  
Матушка вамЪ не отворила ; 
она отослала меня спать » 
сназавЬ, что  сама бу де mb васЪ 
ожидать » и очень безпокои
лась, вѣрно теперь она усну
ла. —  Не отвѣчая ей ниче
го» я поспѣшно вошла вЬ ком-

ЛлбертЪ Ч. 11, С



в а т у  магпугааи. . .  я  ватла 
ее лежащую на полу . .  . беаЪ 
чувствЪ . . .  в безЬ дыханія. , 
АхЪ, сударыня , вы плачете , 
и я могла плавать, пова не 
здЬлалаоь столь виновною! . . .  
А теперь глаза мои сухи . . .  
ЕспнлибЪ я могла проливать 
слезы ѵ мвЬ бы легче было. *'

ПослЪ нЬ нога о ре го молчанія, 
она п|родолшала : „М ать моя, 
безпокоясь конечно о моемЪ 
о тсу тств іи  и предполагая вѣр
но,. что  мнЬ приключилось ва* 
вое ни будь нещастіе, получи
ла вторичный ударЪ парали
ча, и хотя призванный тогда 
же довторЬ увЬрялЪ мена , 
что  никакая человЬчесяая по
мощь ве могла спасти ей *
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однажошЪ я всегда буду ду
м ать, что  безпокойство о мо- 
емЪ отсутств іи  было причи
ною ея смерти , и что БогЬ 
приавалЪ ее нЪ себЬ , чшобЬ 
она не была свидѣтельницею 
моего безчестія. и

Видѣ отчаянія , яоторыА 
тогда изобразился во всЬхЬ 
чершахЪ л и ц а  злополучной 
Б етси , приаелЬ вЪ ужасЬ Гер
труду. ,,Вы послЬ рагваже- 
т е  мвЬ нонецЬ вашего повѣ
ствованія , саааала она ей , 
ваявЪ ее аа руну; теперь вы 
очень растроганы. —  Н ЬтЬ, 
иѣгоЬ, сударыня: я теперь вЪ 
послѣдній paab вЪ жизни ра- 
саазываю мои неіцаспня —  и 
мнѣ уже очень малое о с т а е т -



са сообщишь ваыЪ. Послѣ ма- 
туш и и остались долги и дли 
заплаты ихЪ продали все на
ше имущество. Тогда а на
няла себѣ Квартиру вЬ Найгпс- 
бридшЬ и не слыхала гаамЪ 
о БернерсЬ ничего до самаго 
того дня, когда чушь было не 
вдѣлалась самоубійцею. ВЬ 
т о  mb день оаЪ совсЬмЬ неоти- 
даяно вошелЪ во мнЬ сЪ весе
лымъ лицемЬ , и .приближаясь 
ко мнЬ вЪ намѣреніи обаять 
мёня говорилъ мнѣ , что т е 
перь ничто уже не могло быть 
препятствіемъ нашему благо
получію. Я сЪ ушасомЬ о т 
толкнула его , и аышедЪ по
спѣшно иаЪ комнаты вЪ страш 
номъ отчаяніи , добѣжала до 
парка . • • • Довольно , до-
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вольно, свааала Гертруда ab 
смятеніи. За чѣмЬ имѣла а 
преступное любопытство у з
нать ваши неіцаспия , ß , ко
торая первая должна бы быт» 
вашею утѣшительницею? —— 
Вы совершенный А н г е д Ь ,  
рсяри'чала Бетси. Мои зло
получія заставили васЬ проли
вать слезы. Не могу ли а 
уанашь вашего имени ? Я всю 
жива» мою буду молить Бо
га о вашем b благополучіи . . .  
буду ли я еіце имѣть іцастіе 
васЪ видѣть ? — БеаЬ сомнѣ
ніе ; я навѣки останусь ва- 
шимЬ другомЬ. —— ГосиодинЬ 
Монгомери снааывалЪ мнѣ , 
ч то  вы имѣете чувствитель
ную и благородную душу ; и

АлбертЪ Ч. //• С а.
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чгао со временемъ я узнаю ва
ше имя. —  Безполезно и же
стом» бы было долѣе его отЬ 
•асЪ скрывать. Я называ
юсь . .  • *с

Голосѣ Монгомери, которой 
Гертруда вЪ т о  время услы
шала , ' застав и лЬ ее остано
виться. Сколько мнѣніе ев о 
немЪ было теперь различно 
ошЬ того 9 лавовое она о немЪ 
имѣла пріѢхавЬ ab МистрисЪ 
Мозоли ! она вено видѣла, ч то  
овЪ единственно для нее от» 
говвривалЬ Гос по hi у СтангопЪ 
м ее самую orab намѣреніи 
видѣть Б е т о й .  Заставивъ 
а т у  дѣвушку скрывать имя 
Гертруды , пріобрѣлѣ овЪ пра
во на чувствительнѣйшую ея
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признательность; n enep i она 
ново видѣла всю великость сво
ей неосторожности и стыди« 
лась ея.

?

„КанЪ! вы здѣсь, сударыня! 
—  и одни, свааалЪ Монгоме
ри вошедЪ вЪ комнату; поз
вольте маѣ сказать вамЪ, 
что  посѣщеніе ваше неосто
рожно. МисЪ Cyra еря Ь имЬ- 
етЪ нужду вЪ покоѣ : вопро
сы могутЬ прявесшь ей на 
память тягостныя воспоми
нанія ; а я увѣренЪ , что  вы 
не желали бы умнояіить ея 
нещастія. Я надѣюсь такж е , 
ч то  обѣщаніе, которое она 
венѣ здѣлала . .  . —  О ! я его 
исполнила , сказала Бетси : я 
вс меньше помню мои обязан-
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носши , яавЬ и мой стыдѣ и 
смерть матушки . Эт а  ве
ликодушная дама была трону
т а  моими нещаегшоми 7 и хо
тѣла было сказать мнѣ свое 
им л , которое вы обитали ну
жнымъ енрыть отЪ меня. —• 
Позвольте мнѣ, сударыня, про
водить васЬ домой , сяааалЬ 
Албертѣ Гертрудѣ , ваявЬ ее 
за руку. -  За чѣмЪ aie не 
исполнить ея желанія , отве
чала она стараясь высвобо
дить свою руку. — Здѣлайте 
милость , сударыне , не про- 
тивтесь. Я не сомнѣваюсь ѵ 
продолжалъ онѣ, оборотись кЪ 
Бепіси , чтобЪ э т а  дама не 
была для васЪ другом b очень 
полезнымъ ; и т о  т е  обѣщаю 
вамЬ ошЪ имени сестры мо-



ей; но не стар.-пштссь теперь 
узнать того , что я іцишак» 
благоразумнѣе скрыть отЪ 
васЪ. “  И не давЬ ГертрудЬ 
времени отвѣчать, онЬ прово
дилъ ее вЬ Другую комнату.

„Извините мена, -сударыня; 
во я боялся , чтобЪ чувстви
тельность вата не довела васЬ 
до изЪяспенш, ноторьтя мнЬ 
кажутся теперь не совсЬмЬ 
приличны. Несцастія этой  
бѣдной дѣвушки разстроили 
ея мысли. Когда время нѣ- 
сяолько облегчишЪ ея горесть, 
тогда можно будет b обЬявить 
ел имя особы , которой она 
стблько одолжена. — ■ Она ни 
чЬмЪ мнЬ не обязана , отвѣ
чала Гертруда не смѣя взгля-



путь на Монгомери, дабы не 
в стр ѣ т и т ь  его ваора. “

МистрисЬ Мозели вошла 
очень нсшаши вывеешь ее ивЪ 
замѣшательства. Она вспом
нила тогда за чѣмѣ ab ней 
пріѣхала, и отдавЬ ей свои 
приказанія , пошла вЪ своей 
каретѣ вЬ сопрокожанш Мон
гомери , которой сказалЬ ей , 
ч то  надѣется имѣть' честь 

.видѣть ее ввечеру у  Госпожи 
СтангопЬ; но она ничего ему 
не отвѣчала не смѣя ни гово
ришь сЬ нимЪ , ни ааіиавушь 
на него.

,,Боте мой ! что  я вдѣлала? 
сказала она оставшись одна 
вЬ сіюей каретѣ. Хорошо ate

я і4
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я награждена за мое любо
пы тство! явному извергу хо
тѣла а ввѣритъ мое благопо
лучіе! Но нѣтЪ! никогда! луч
ше умереть , чѣмЪ быть его 
женою ! . . .  . Тетушка очень 
справедливо его ненавидѣла* 
Но чпкг она обо мнѣ подума*» 
етѣ , когда узнаетЬ пагубную 
мою неосторожность? . . .  Од- 
навожЪ я.брошусь кЪ ногамЬ 
ея, и все. открою ей. Есть- 
ли она отринетЬ меня ; т о  
по крайней мѣрѣ я буду имѣть 
т о  утѣшеніе , что  исполнила 
долгѣ свой : а та  мысль усла-
дишЬ мою горесть. **

Э ти  тягостныя размышле
нія занимали ее во чсю доро
гу $ и когда она пріѣхала , т о



и/* смотря на все ея стара, 
н’іе скрыть • свое смятеніе 9 

Госпожа СтангопЬ замѣтила 
его и спросила ее сЪ беспо- 
аойствдмЬ, не случилось ли еЬ 
нею чего нибудь не пріятнаго.

„Axb, тетуш ка, сваяала ей 
Гертруда , я уаыала вепре , 
яоторыя привели й е н а  вЬ 
ужасЬ. Неосторожное любо
пы тство привело мена кЪ Ми* 
cmpucb Мозели , гдѣ маѣ хо- 
тѣлось видѣть т у  н ен аст
ную, которую Господинъ Мон
гомери вчера спасЪ. Она ра- 
сказала мнЬ свои нещ астія; к  
я теперь удостовѣрилась, ч то  
■ сама была очень » о сторож 
на к виновна. “



Госпожа СтангопЪ смотрЪ- 
да на нееч cb% удивленТемЬ. 
„Ч то  ты  говоришь, моя ми
лая ? . . . Конечно любопытст
во твоя предосудительно , но 
т ы  довольно аа т о  наказано 
ему преніе м b 9 вЪ воторомЬ я 
теб я  вижу. — АхЫ тешушва, 
вы не внаете истинной том у 
причины; и хота бы вы с т а 
ли презирать мена, но я но 
могу болѣе молчать: я отарою  
вамЪ мое сердце.

Госпожа СтангопЪ подума
ла, ч т о  чрезвычайное смуще- 
ше . разстроило ея раэсудовЪ. 
„Ты меня огорчаешь , мой 
ДругЬ. Исторія этой бЬдвой 
дЬвутви слишкомЬ теб я  рае-

**7
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трогала. — Axb ! т е  ray шва ,
вскричала Гертруда обливаясь 
слезами, будьте во мнЬ менЬо 
милостивы: я того не достой
на. Вы не знаете до иавон 
степени я была безрасудна. 
Я болѣе случаю, немели самом 
себЬ обязана іцаспііемЪ , что  
ме совсЬмЪ еіце погибла. —  
Гертруда , сказала ей тогда 
госпожа СшангопЬ сЪ величай- 
піимЬ беаповойствомЪ, т ы  зна
ешь сколько я тебя люблю: 
открой мнѣ свое сердце ; т ы  
будешь говорить нѣжнѣйшему 
другу. "

МисЬ СентЪ-ОстенЪ броси
лась предЪ нею ' на колѣни : 
„ Ч т о  скажете вы, т ету ш к а , 
сказала она аакрывЬ обѣими



руками лице свое, когда узнае
т е  , что а дала письменное 
обѣщаніе отдать  мою руву 
величайшему изЪ злодЬевЬ. — 
Я не буду умножать упре
ков!) собственной твоей совѣ
сти . чЕегпьли ты  еіце не за 
мужемѣ, т о  впмму можно по- 
м«‘Ч>. Скажи мнѣ, кто  э т о т Ь  
бездѣльникѣ , который могЬ 
употребить во зло твою не
опытность ? —  Я не смѣю 
назвать его. — Вѣрно Вер- 
нер^-Ъ. уж е нѣсколько разѣ 
обхожденіе его cb тобою по
казалось мнѣ очень странно. 
Но будучи ошЬ природы но 
подозрительна , ■ ничего о
томѣ не ааключада. Ч то  ? 
угадала ди а ? гС
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Молчаніе Гертруды был« 
очень ясны Mb ошяЬгаомЬ.

„Бездѣльницѣ ! продолжала 
госпожа СтангопЬ $ я всегда 
его ненавидѣла. . .  . Но что  
аа причина , что  т ы  такЬ  
своро перемѣнила свои о немЬ 
мысли? Еще недавно4, мнѣ по» 
мнится, ты  говорила о немЪ , 
аанЪ о человѣкѣ досгаойномЪ 
всякаго уваженія. **

Тогда Гертруда расяааала 
ей все, что слышала о т  b МисЬ 
СушернЬ.

„Н е расяаевайсяжЪ больше 
аЪ своемЬ любопытствѣ, сна- 
вала ей госпоаіа СтангопЬ 9 
когда она оаончила свое ловѣ-
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•швов s nie; саыЪ Богѣ внушилЪ 
шебЬ его , чшобЬ исхитить 
тёб я  иаЪ пропасти , отяры- 
хпой подЬ тобою. Конечно 
Бернер Ъ думалЬ, что по смер- 
т и  твоей матери ты  оста- 
нешсе властительницею сво
его имѣнія, потому что  обѣ
щаніе , данное тобою вЬ не
совершенныхъ лѣтахѣ, не мог
ло тебя сввяывать. ОнЬ и 
самЬ вѣрно это  зналѣ, но на
дѣялся на твою неопытность, 
успокойся, мой другѣ ; довѣ
ренность твоя во мнѣ пору- 
яою аа твою осторожность 
впредЪ. “

Гертруда слишномЬ была 
тр о н у т а  милостями с в о е й  
т а т я м , чгаобЪ быть вЬ со-
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стояніи наЪавигаь ей всю свою 
признательность. Но успово- 
ась немного расназада ей под« 
робно все, что происходило у  
яее сЪ БернерсомЪ сЪ самаго 
того времени , когда она сЬ 
нимЬ познакомилась»

,,Я увЬрена, сказала госпо
жа СтангопЬ, что братЬ твой 
не знаетЬ о сем b подломѣ 
его посту пнЬ. Я напишу ему 
обѣ эгпомЬ. ЕстьлибЬ онЪ могЪ 
быть учасганикомЬ сей низо
сти , т о  я никогда бы не со
гласилась и видЬть его.

Гертруда оправдала своего 
брата, расказавЬ ей разговорѣ, 
которой имЬла cb нимЬ за нЬ- 
сволько дней до см ерти госпо« 
а л  Сентѣ-ОстенЪ.



Монгомери приійелЪ вЪ ннмЪ 
ввечеру, ,но Гертруда не смЬ- 
ла видЬть его, и удалилась вЪ 
свою домнату.

КОНЕЦЪ І І - І  ЧАСТИ.


